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SEX - Sex Of Respondent

National Language (MALAY)

English Translation

Qu:?tiotn no. #BVQ_01 Apakah jantina anda? #BVQ_01 What is your gender?
and tex
Codes/ 1. Lelaki 1. Male
Categories 2. Perempuan 2. Female
9. Tiada jawapan 9. No answer
Construction/Recoding:
Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. Male 1. Male
2. Female 2. Female
9. No answer 9. No answer
National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ 01 453 ? #BVQ_01. What is your gender?
and text
Codes/ 1. B 1. Male
Categories
2. K 2. Female
09, E& = 9. Noanswer
Construction/Recoding:
Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. Male 1. Male
2. Female 2. Female
9. No answer 9. No answer
National Language (TAMIL) English Translation
Quesﬁon no. #BVQ_01 2 mIGefeT LITSGTLD eTeseeT 7 #BVQ 01 Whatis your gender?
and text B
Codes/ 1 op o7 1. Male
Categories 2. Qg 2. Female
9. LG Qe 9. No answer
Construction/Recoding:
Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. Male 1. Male
2. Female 2. Female
9. No answer 9. No answer
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National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_01 Nama jantina nuan? #BVQ_01. What is your gender?
and text
Codes/ 1. Laki 1. Male
Categories 2. Indu 2. Female

9. Nadai jawapan 9. No answer
Construction/Recoding:
Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. Male 1. Male
2. Female 2. Female
9. No answer 9. No answer

AGE - Age Of Respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of
birth’.

National Language (MALAY) English Translation

Question no.

#BVQ_02 Berapakah umur anda?
and text

#BVQ_02. How old are you?

Codes/

Categories

Construction/Recoding: ((list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with.real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =>AGE

Construction

Codes 18 years old

90 years old

999. No answer
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National Language (CHINESE) English Translation

Question no. #BVQ 02 RS E LS ? #BVQ_02. How old are you?
and text

Codes/

Categories

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = AGE
Construction
Codes 18 years old
90 years old
999. No answer
National Language (INDIAN) English Trans|ation
Question no. #BVQ_02. o misafletr auwgy eraires ? #BVQ_02. How old are you?
and text
Codes/
Categories

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and\‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = AGE
Construction
Codes 18 years old
90 years old
999. No answer
National Language (IBAN) English Translation
Question no: #BVQ_02 Berapa umur nuan? #BVQ_02. How old are you?
and text
Codes/
Categories

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =>AGE
Construction
Codes 18 years old
90 years old
999. No answer

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language (MALAY)

English Translation

Question no. #BVQ_03 Berapa tahunkah anda mendapat #BVQ_03. How many years (full-time equivalent)
and text pendidikan secara formal (sepenuh masa)? have you been in formal education?

Codes/

Categories

Interviewer Jika tidak pernah mendapat pendidikan formal, If no formal schooling, please code as - 0
Instruction kodkan sebagai — 0

Country Variable Codes/Construction Rules

=» EDUCYRS

0. No formal schooling, no years at school

1. One year

98. Don't know

99. No answer

National Language (CHINESE)

English Translation

Question no.

#BVQ 03. HESNZ/DE (HLFE #BVQ_03. How many years (full-time equivalent)
and text _ have you been in formal education?
R ) EMHE ? Y
Codes/
Categories
lnterviewer 22 ESESHENAE 550 If no formal schooling, please code as - 0
Instruction

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0. No formal schooling, no years at school

1. One year

98. Don't know

99. No answer

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no.

#BVQ_03. ergseman gyerpsar (owp oo

#BVQ_03. How many years (full-time equivalent)

and text saalls@ Flemewre) Briser upeopary | have you been in formal education?
sl QuPP BB BiseT

Codes/

Categories

Interviewer wpopsri sadal @amaGuearmra, 0 erarm | If no formal schooling, please code as — 0

Instruction OGS
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Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

0. No formal schooling, no years at school

1. One year

98. Don't know

99. No answer

National Language (IBAN)

English Translation

Question no. # BVQ_03. Berapa tahun nuan udah bulih #BVQ_03. How many years (full-time equivalent)
and text pendidikan/sekula ka formal (sepenuh masa)? | have you been in formal education?

Codes/

Categories

Interviewer Enti enda kala bulih ka pendidikan/sekula If no formal schooling;please codesas - 0
Instruction formal, kod nyadi - 0

Country Variable Codes/Construction Rules

=» EDUCYRS

0. No formal schooling, no years at school

1.Onewyear

98.'Don’'t know

99. No answer

MY DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language (Malay)

English Translation

Question no. | #BVQ_04: Apakah tahap pendidikan tertinggi #BVQ_04. What is the highest level of education
and text yang anda capai? that you have attained?
Codes/ 1. Tiada pendidikan formal 1. No formal schooling
Categories 2. Sekolah Rendah 2. Primary
3 Sekolah Menengah/LCE/SRPIPMR/PT3 | & ﬁ%‘e secondary - school/LCE/SRP/PMR/
4. " MCE/SPM /O-Level 4.  MCE/SPM / O-Level
5.0, HSC/STPM / STAM / A-Level 5. HSC/STPM/STAM/ A-Level
6. Kolej (Diploma) 6. College (diploma)
7. Universiti (ljazah Sarjana muda dan ke | 7. Bachelor or first professional degree/
atas) /Diploma Lanjutan Advanced diploma
8. Program Sarjana (Master) /Doctor Falsafah | 8. Master/ Doctorate programmes
99. Tiada jawapan 99. No answer
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = MY_DEGR
1. No formal schooling 1. No formal schooling
2. Primary 2. Primary
3. Some secondary schoollLCE/SRP/PMR/ PT3 5 Some secondary schooll CEISRPIFMRI
4. MCE/SPM/O-Level 4. MCE/SPM/O-Level
5. HSC/STPM/STAM/ A-Level 5.  HSC/STPM/STAM/ A-Level
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6. College (diploma)

6. College (diploma)

7. Bachelor or first professional degree/ Advanced diploma

7. Bachelor or first professional degree/
Advanced diploma

8. Master/ Doctorate programmes

8. Master/ Doctorate programmes

99. No answer

99. No answer

National Language (CHNESE)

English Translation

Question no. #BVQ 4. EERENEERERERH L ?
and text

#BVQ_04. What is the highest level of education
that you have attained?

Codes/ 1.REZTENHE

1. No formal schooling

Categories 2 NG

2. Primary

3. @5 iFE N ( LCE/SRP/PMR/ PT3)

3. Some secondary school/LCE/SRR/PMR/
PT3

4. XBHBEXE ( MCE/SPM)

MCE/SPM / O-Level

5. XOB2EHEXRK (HSCISTPM)

HSC/STPM/STAM/ A-Level

6. Fke (XH)

College (diploma)

7. K% (FEXEMLUL)

No|o M~

Bachelor or «first professional degree/
Advanced diploma

8. fifl /17 £ PR AL

8. Master/ Doctorate.programmes

9. EEE

99. No answer

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = MY.DEGR
No formal schooling 1. No formal schooling
Primary 2. Primary
Some secondary school/LCE/SRP/PMR/ PT3 3 ?grge secondary - school/L CE/SRP/PMR/
MCE/SPM / O-Level MCE/SPM / O-Level
HSC/STPM/STAM/ A-Level

College (diploma)

College (diploma)

Bachelor or first professional degree/ Advanced diploma

N~

Bachelor or first professional degree/
Advanced diploma

Master/ Doctorate programmes

8. Master/ Doctorate programmes

1
2
3
4.
5. HSC/STPM/STAM/ A-Level
6
7
8.
9

9. No answer

99. No answer

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. #BVQ_04. » misafer 2 wiw sedal 559 #BVQ_04. What is the highest level of education
and text GTesTeRT? that you have attained?
Codes/ . @peperi sl @ 1. No formal schooling

Categories . QsTL&&L Lairal

2. Primary

. @eLBlewevri uairafl LCE/SRP/PMR/ PT3

3. Some secondary school/LCE/SRP/PMR/
PT3

MCE/SPM / O-Level

HSC/STPM/STAM/ A-Level

HSC/STPM/STAM/ A-Level

. s (19Gevmom)

College (diploma)

1
2
3
4. MCE/SPM/ O-Level
6
4
5

. UEHEHLPSHLD (b LopmILd

© | N|o

Bachelor or first professional degree/

GoGav) Advanced diploma
6. waismalpeoaTaid 10. Master/ Doctorate programmes
99. L @ewev 99. No answer
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Construction/Recoding:
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Bachelor or first professional degree/ Advanced diploma

Advanced diploma

Master/ Doctorate programmes

8. Master/ Doctorate programmes

Country Variable Codes/Construction Rules = MY_DEGR

1. No formal schooling 1. No formal schooling

2.  Primary 2. Primary

3. Some secondary school/LCE/SRP/PMR/ PT3 3. Some secondary school/LCE/SRP/PMR/ PT3
4. MCE/SPM/ O-Level 4. MCE/SPM/O-Level

5. HSC/STPM/STAM/ A-Level 5. HSC/STPM/STAM/ A-Level

6. College (diploma) 6. College (diploma)

7 7. Bachelor or first professional degree/
8.

9

9. No answer

99. No answer

National Language (IBAN)

English Translation

Question no. | #BVQ_04. Jauh ni peninggi sekula nuan? #BVQ_04. What is the highestilevel of education
and text that you have attained?
Codes/ 1. Tiada pendidikan formal 1. No formal schooling
Categories 2. Sekolah Rendah 2. Primary
3. Sekolah Menengah/LCE/SRPIPMR/ PT3 | ﬁ?g‘e PEIRY  TOVLCESRPIPMR/
4.  MCE/SPM /O-Level 4. MCE/SPM / O-Level
5. HSC/STPM/STAM / A-Level 5. HSC/STPM/STAM/ A-Level
6. Kolej (Diploma) 6. 'College (diploma)
7. Universiti (ljazah Sarjana muda dan ke |.7., Bachelor or first professional degree/

atas) /Diploma Lanjutan

Advanced diploma

8. Program Sarjana (Master) /Doctor Falsafah

8., Master/ Doctorate programmes

99. Tiada jawapan

99." No answer

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = MY_DEGR

1. No formal schooling 1. No formal schooling

2. Primary 2. Primary

3. Some secondary schoollLCE/SRP/PMR/PT3 % Some secondary schooll CEISRPIFMR/

4. MCE/SPM/ O-Level 4. MCE/SPM/O-Level

5. HSC/STPM/STAM/ A-Level 5.  HSC/STPM/STAM/ A-Level

6. College (diploma) 6. College (diploma)

7. Bachelor orfirst professional degree/ Advanced diploma 7. Bachelor or first - professional - degree/
Advanced diploma

8. Master/ Doctorate programmes 8. Master/ Doctorate programmes

99. No answer 99. No answer
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DEGREE - R: Education Il: categories
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National Language (MALAY)

English Translation

Question no. [JAZAH: [JAZAH Tertinggi dalam Pendidikan
and text

DEGREE "Comparative: highest completed
degree of education"

Codes/

No formal education

Categories

Primary school

Lower secondary

Upper secondary

Post-secondary, non-tertiary

Lower level tertiary

Upper level tertiary

I B Al el Bl B Pl B

No answer

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

0. No formal education

1. Primary school

2. Lower secondary (secondary completed
does not allow entry to university: obligatory
school)

3. Upper secondary (programs that allow entry
to.university)

4. Post secondary, non-tertiary (other upper
secondary programs toward labour market or
technical formation)

5. Lower level tertiary, first stage (also technical
schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

National Language (CHINESE)

English Translation

Question no. DEGREE "Comparative: highest completed

DEGREE "Comparative: highest completed

and text degree of education" degree of education”
Codes/ 0. No formal education
Categories 1. Primary school
2. Lower secondary
3. Upper secondary
4. Post-secondary, non-tertiary
5. Lower level tertiary
6. Upper level tertiary
9. No answer
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = DEGREE

0. No formal education

1. Primary school

2. Lower secondary (secondary completed does
not allow entry to university: obligatory school)

3. Upper secondary (programs that allow entry to

university)
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4. Post secondary, non-tertiary (other upper
secondary programs toward labour market or
technical formation)

5. Lower level tertiary, first stage (also technical
schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. Ul b " @U@ esuiled; wpy sl L DEGREE "Comparative: highest completed
and text o wiflw edaf) L L 1b degree of education"
Codes/ 0. No formal education
Categories 1. Primary school

2. Lower secondary

3. Upper secondary

4. Post-secondary, non-tertiary

5. Lower level tertiary

6. Upper level tertiary..

9. No answer
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = DEGREE

0..No formal education

1. Primary school

2. Lower secondary (secondary completed does
not allow entry to university: obligatory school)

3. Upper secondary (programs that allow entry to
university)

4. Post secondary, non-tertiary (other upper
secondary programs toward labour market or
technical formation)

5. Lower level tertiary, first stage (also technical
schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

National Language (IBAN)

English Translation

Question nos Ngukur DEGREE: ljazah ka paling tinggi dalam

DEGREE "Comparative: highest completed

and text pendidikan degree of education"

Codes/ 0. No formal education

Categories Primary school
Lower secondary
Upper secondary

Post-secondary, non-tertiary

Lower level tertiary

Upper level tertiary

SIS Bl i ]

No answer
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Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

0. No formal education

1. Primary school

2. Lower secondary (secondary completed does
not allow entry to university: obligatory school)

3. Upper secondary (programs that allow entry to
university)

4. Post secondary, non-tertiary (other upper
secondary programs toward labour market or
technical formation)

5. Lower level tertiary, first stage (also technical
schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

WORK — Currently, formerly, or never in paid work

National Language (MALAY)

English Translation

Question no. #BVQ_05. Adakah anda mempunyai pekerjaan | #BVQ405. Are you currently working for pay, did
and text bergaji sekarang, pernah mempunyai pekerjaan 4. you workforpay in the past, or have you never
bergaji sebelum ini atau tidak pernah been in'paid work?
mempunyai pekerjaan bergaji?
Codes/ 1. Mempunyai pekerjaan bergaji sekarang 1., | amycurrently in paid work
Categories 2. Sebelum ini pernah mempunyai pekerjaan 2. | am currently not in paid work but | had paid
bergaji, tetapi sekarang tidak lagi work in the past
3. Tidak pernah 3. I'have never had paid work
9. Tiada jawapan 9. No answer
Interviewer Termasuk semua kerja yang dibayar sekurang- Include all paid work for at least one hour per
Instruction kurangnya sejam seminggu week
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 WORK

If (#BVQ«05'= 1) 1. Currently in paid work

R@#BVQ_05 = 2) Fi}gﬁturrently not in paid work, paid work in the
If (#BVQ_05 = 3) 3. Never had a paid work

If #BVQ_05= 9) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE)

English Translation
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Question no. #BVQ 05. 4= BRI EAES RS % T/E15 ? 5 | #BVQ_05. Are you currently working for pay, did
and text N B you work for pay in the past, or have you never
ERTEEZEEEERZHIE, HEFE been in paid work?
MAEIHE?
Codes/ 1. ZEWMEESLRSETE 1. I'am currently in paid work
Categories —— .
2. BEMSESHFTHEERTESTHE 2. |'am currently not in paid work but | had paid
work in the past
3. WRMAY 735 TAE 3. I'have never had paid work
9. T&EE 9. No answer
Interviewer WA E D — /N E A 5 TAE Include all paid work for at least one hour per
Instruction week
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WORK

If (#BVQ_05= 1) 1. Currently.in paid work

If (#BVQ_05 = 2) iégturrently not in paid work, paid work in the
If #BVQ_05= 3) 3. Never had a paid work

If #BVQ_05= 9) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. #BVQ_05¢Bmisar opGung) sor@uwid Queps | #BVQ_05. Are you currently working for pay, did
and text Camadlle @)@pssmisen ywwg b5 | you work for pay in the past, or have you never
FTwgFeb 2arluih Qi Gaene been in paid work?
Oeuigisart Sewwdl g Cumgd o FuiLd
Qi@ d Cauewev OlruizsCs @ewemevw T
Codes/ 1. presr spGung car@uwith SHLD Licwlls 1. l'am currently in paid work
Categories GlFui% Gpeir
2. pia 3pGUTg ser@with SHLd Licsflufled 2. ' am currently not in paid work but | had paid
@) Vemev ETTD HL_BS% SIS 5 60 work in the past
B @Gz
3. prar erLiGuingLh ser@with FwLd Liemfluded 3. I have never had paid work
QBB3H DD
9. No answer
Interviewer @Sl carGluid $Ld Calamaw Include all paid work for at least one hour per
Instruction G@DFSUL S @BAUTISHDS @ Loaw] week
Gruomeug o L L
Translation
Note
Note
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WORK
If #BVQ_05= 1) 1. Currently in paid work
If (#BVQ_05 = 2) FZ)éSturrently not in paid work, paid work in the
If (#BVQ_05= 3) 3. Never had a paid work
If (#BVQ_05= 9) 9. No answer
Optional: Recoding Syntax
National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_05. Nuan bisi kerja/pengawa bergaji #BVQ_05. Are you currently working for pay, did
and text maya tu, kala bisi kerja/pengawa bergaji you waorkfor pay.in the past, or have you never
sebedau tu, tau ka enda kala bisi kerja/pengawa | been in paid.work?
bergaiji?
Codes/ 1.Bisi kerja/pengawa bergaji maya tu 1. l'am currently in paid work
Categories 2.Sebedau tu kala bisi kerja/pengawa 2.. | amcurrently not in paid work but | had paid
bergaji,tapi maya tu nadai agi work in the past
3.Enda kala 3. | have never had paid work
9.Nadai jawapan 9. No answer
Interviewer Termasuk enggau semua kerja ka dibayar Include all paid work for at least one hour per
Instruction sekurang-kurangnya ya bisi sejam dalam week
seminggu
Translation
Note
Note

Filter Variable(s).and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WORK

IF(#BVQ_05 = 1) 1. Currently in paid work

If (#BYQ_05 = 2) F2).ag)turrently not in paid work, paid work in the
If #BVQ_05= 3) 3. Never had a paid work

If #BVQ_05= 9) 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

National Language (MALAY)

English Translation

Question no.
and text

#BVQ_06. Secara purata, berapa jamkah anda
bekerja dalam seminggu, termasuk kerja lebih
masa (overtime)?

Secara purata, saya bekerja <..................... >
jam dalam seminggu, termasuk kerja lebih masa

#BVQ_06. How many hours, on average, do you
usually work for pay in a normal week, including
overtime?

On average, | work <...> hours a week, overtime
included.

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Sekiranya anda bekerja lebih dari satu majikan,
atau jika anda bekerja sendiri, sila ambil kira
jumlah jam kerja yang anda lakukan.

Sekiranya anda tidak bekerja buat sementara
waktu kerana penyakit yang tidak kekal / cuti
bersalin / pergi bercuti / mogok dan sebagainya,
sila rujuk kepada keadaan kerja biasa anda.

If you work for more than one employeror if you
are both employed and self-employed, \please
count the total number of working hours, that you
do. If you temporarily are not working because of
temporary illness/parental’ \leave/vacation/strike
etc., please refer.to yournermal work situation.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

18

| WRKHS (#BVQ_06) not asked if respondent (#BVQ

05 = 2 or #BVQ 05 = 3)

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKHRS

#BVQ_05= 10r9

1. One hour

#BVQ_05= 1o0r9

96. 96 hours and more

)
#BVQ_05= 10r9)
)
)

98. Don't know

#BVQ_05= 1o0r9)

99. No answer

If(
If (
If(
If (#BVQ_05= 1o0r 9
If (
If (

#BVQ_05= 2or #BVQ_05= 3)

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE)

English Translation

TR R =B e 2 A5 5 80 . 153
FP I AR DL

Question no. #BVQ 06. 18— M AFEZHETEZ 4 | #BVQ_06. How many hours, on average, do you
andtext usually work for pay in a normal week, including
IJ\ETJ ’ @?ﬁﬂﬂfﬁ ? Overtime?
BERTEHTE< ..., > /nit, 4 | Onaverage, lwork <............ > hours a week,
overtime included.
FE N
Codes/
Categories
Interviewer BT EZE — v )eE, s | If you work for more than one employer, or if you
Instruction E e AN+, EHEEE T e/, tn g | are both employed and self-employed, please

count the total number of working hours that you
do. If you temporarily are not working because of
temporary illness/parental leave/vacation/strike
etc., please refer to your normal work situation.
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Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| WRKHS (#BVQ_06) not asked if respondent (#BVQ_05 = 2 or #BVQ_05 = 3)

Country Variable Codes/Construction Rules

=>WRKHRS

#BVQ_05= 10r9

1. One hour

#BVQ_05= 10r9

96 96 hours and more

)
)
#BVQ_05= 10r9)
)

98. Don't know

#BVQ_05= 10r9)

99. No answer

If(
If (
If (
If (#BVQ_05= 1or9
If (
If (

#BVQ_05= 2or #BVQ_05= 3)

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_06. sgnsfuns, @ eumrs@e | #BVQZ06:How many hours, on average, do you
and text asgmar wead Grrb, %8s Grr Gauemed|husually workifor.pay in a normal week, including
o, pEseT 2erQusHPsrs  Ceuemev overtime?
QFuiafisar
On average, | work <...> hours a week, overtime
FITFHWTS, [BTGYT P UTTS BV included.
wenfl  Gpois, Ps  Gpi
Gauemev 2 L 111, Gouemev O&1% Cmesr
Codes/
Categories
Interviewer Bri%en PRDI% G, Gupu’ | If you work for more than one employer, or if you
Instruction wpsraflsepse GCarme GFuisre, geewg | are both employed and self-employed, please
priser  Csmflad aoppid  sw  Gsmflad | count the total number of working hours that you
QuesanL_ujid | Glsuig  Csraw®@Es1e, | do. If you temporarily are not working because of
pmEiser Qruinjib Giorgs Gorme Gprmisemer temporary illness/parental leave/vacation/strike
saus5(hs.  spsralls  pmser  Gpmui || etc,, please refer to your normal work situation.
QupGomri  aGUy | a@uep |
GoumeBFSLD (LpFSON  &TTCHTIEIS 6 T TeD
Cavevev QFuiwmail’ L 16d , o BE6T FISTTGET
Gouemev BlenE DG WL LITTESa LD
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| WRKHS (#BVQ_06) not asked if respondent (#BVQ 05 = 2 or #BVQ 05 = 3)

Country Variable Codes/Construction Rules

=>WRKHRS

#BVQ_05= 1or9

1. One hour

#BVQ_05= 10r9

96. 96 hours and more

If ( )
If ( )
If (#BVQ_05= 10r9)
If (#BVQ_05= 1o0r9)

98. Don't know
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If (#BVQ_05= 1o0r9)

99. No answer

If (#BVQ_05= 2 or #BVQ_05= 3)

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no.
and text

#BVQ_06. Kira-kira berapa jam nuan kerja/gawa
dalam masa seminggu, termasuk kerja/gawa
lebih masalovertime?

Kira ka purata, aku bekerja <...................... >
jam dalam seminggu, termasuk kerja lebih jam

#BVQ_06. How many hours, on average, do you
usually work for pay in a normal week, including
overtime?

On average, | work <...> hours a weeksovertime
included.

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Enti nuan kerja lebih ari siku majikan, tau ka enti
nuan bisi kerja enggau bisi ga kerja kediri, padah
ka berapa jam semua ya masa nuan ambik kena
bekerja. Enti setakat tu nuan enda bekerja
ketegal ka bisi sakit/cuti/melancong/mogok etc.,
meda ka dari pengawa bias aka diadu nuan

If you work:for mate than‘one employer, or if you
are both employedyand self-employed, please
count the total number of working hours that you
do. If'you temporarily are not working because of
temporary _illness/parental leave/vacation/strike
etc., please refer to your normal work situation.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| WRKHS (#BVQ_06) not asked if respondent (#BVQ 05 = 2 or #BVQ 05 = 3)

Country Variable Codes/Construction Rules

=>WRKHRS

#BVQ_05= 10r9

1. One hour

#BVQ_05= 10r9

96. 96 hours and more

)
)
#BVQ_05= 10r9)
)

98. Don't know

#BVQ_05=y1 0r9)«

99. No answer

If (
If (
If (
If (#BVQ_05= 10r9
If (
If (

#BVQ_05= 2 or #BVQ_05= 3)

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional: Recading Syntax

EMPREL - Employment relationship

National Language (MALAY)

English Translation

Question no. #BVQ_07. Dahulu/Sekarang adakah anda | #8VQ_07. Are/ were you an employee, self-

and text seorang pekerja, bekerja sendiri atau bekerja | employed, or working for your own family's
dengan perniagaan keluarga? business?

Codes/ 1. Pekerja 1. Employee

Categories 2. Bekerja sendiri tanpa menggaji pekerja lain 2. Self-employed without employees

3. Bekerja sendiri dengan menggaji pekerja lain

3. Self-employed with employees
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4. Bekerja dengan perniagaan keluarga

4. Working for own family's business

9. Tiada jawapan

9. No answer

Interviewer Jika anda mempunyai 2 majikan dan bekerja If you are both employed and self-employed,
Instruction sendiri, sila rujuk pada perkerjaan utama anda. please refer to your main job.
Sekiranya anda bersara atau sedang mencari If you are retired or not currently working, please
pekerjaan/menganggur sila rujuk kerja utama refer to your last main job.
terakhir anda.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

EMPREL (#BVQ_07) not asked if respondent (#BVQ_5 = 3)

Country Variable Codes/Construction Rules = EMPREL

If #BvQ_07= 1) 1. Employee

If #BVQ_07 = 2) 2. Self-employed without employees
If #BVQ_07 = 3) 3. Self-employed withremployees

If #BVQ_07 = 4) 4. Working for . own family's‘business
If #BVQ_07 = 9) 9. No answer

If (#BVQ_05 =3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE)

English Translation

Question no. #BVQ O7. LRI/ MERE—&2 ik, & #BVQ_07. Are/ were you an employee, self-
and text B employed, or working for your own family's
EATHEREESHRER ? business?
Codes/ 1. LYIfE 1. Employee
Categories ). BEALBEESRT 2. Self-employed without employees
3. BEATEERT 3. Self-employed with employees
4. NEECRELEE 4. Working for own family's business
9NEEE 9. No answer
Interviewer RS TEZ @ E, siuniE 2 If you are both employed and self-employed,
Instruction HiE AL, 528 EENTIE. please refer to your main job.
T B RS 7R S48 TRk, i If you are retired or not currently working, please
S 5 IS 1 T AR refer to your last main job.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

EMPREL (#BVQ_07) not asked if respondent (#BVQ_5 = 3)

Country Variable Codes/Construction Rules

=>EMPREL

#BVQ_07 =1

1. Employee

#BVQ 07= 2

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

If ( )
If ( )
If (#BVQ_07 = 3)
If ( )

#BVQ_07= 4

4. Working for own family’s business
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If #BVQ_07 = 9)

9. No answer

If (#BVQ_05 =3)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_07. grisar @@ senflwgm, sw Qsmfed | #BVQ_07. Are/ were you an employee, self-
and text QeuiLiougn, yevewg o mser GOLLSHDH@ | employed, or working for your own family's
QempsLoneT auaHssms ClFuUISBisart business?
Codes/ 1. eamfug 1. Employee
Categories 2. uesflunerisar @aers sw GFmpad 2. Self-employed without employees
3. uesflwnerisar QsrastL &w Qgmed 3. Self-employed with employees
4. BOLUSHDGOFTESLTET 4. Working for own family's business
aefsgBnsEns Caime OFuige
9. Up® Qe 9. No answer
Interviewer BrRISGT 2a1 W gTSeLb LoPILD Sl GIFTLled If you are both employed and self-employed,
Instruction CediLieugnsald @) ESTeD, 2 misefaT please refer to your main'job.
(PSS LOWITET GaIeHEEI PLPEILDTS If you are retired or not currentlyaworking, please
Qaeirs. miser Gauamev guiay QupBmrsred | refer to your last.main job:
_uaarwl &nGrimar Qaranan @#M’HH/‘[@E}I;L[TG{),
2 BIFOMNGT H6WL_& (LpS GT6w LD UITGST
Coausvavenw epevions G&meirs.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

EMPREL (#BVQ _07) not asked if respondent (#BVQ 5 = 3)

Country Variable Codes/Construction Rules

= EMPREL

#BVQ_07 =1

1. Employee

#BVQ 07= 2

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

)
)
#BVQ_07 = 3)
)
)

#B8vVQ 07= 9

9. No answer

If(

If (

If (

If (#BVQ_07 = 4
If (

If (

#BVQ_05 =3)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Reecoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no. #BVQ_07. Nuan kerja/gawa enggau orang, | #8VQ_07. Are/ were you an employee, self-
andtext bekerja/gawa kediri tau ka bekerja/gawa enggau | employed, or working for your own family's

bisnes keluarga? business?
Codes/ 1. Kerja/gawa enggau orang 1. Employee
Categories 2. Bekerja/gawa kediri nadai ngaji orang lain | 2. Self-employed without employees

3. Bekerja/gawa kediri enggau bisi ngaji orang |3. Self-employed with employees

lain

4. Bekerja/gawa enggau bisnes keluarga 4. Working for own family's business

9. Nadai Jawapan 9. No answer
Interviewer Jika anda mempunyai 2 majikan dan bekerja If you are both employed and self-employed,
Instruction sendiri, sila rujuk pada perkerjaan utama anda. please refer to your main job.

Sekiranya anda bersara atau sedang mencari
pekerjaan/menganggur sila rujuk kerja utama
terakhir anda.

If you are retired or not currently working, please
refer to your last main job.
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Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

EMPREL (#BVQ_07) not asked if respondent (#BVQ _5 = 3)

Country Variable Codes/Construction Rules

= EMPREL

#BVQ_07 = 1

1. Employee

#BvVQ 07= 2

2. Self-employed without employees

3. Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

)
)
#BVQ_07 = 3)
)
)

#B8vVQ 07= 9

9. No answer

If(
If(
If(
If (#BVQ_07 = 4
If (
If (

#BVQ_05 =3)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

NEMPLOY - Self employed: how many employees

National Language (MALAY)

English Translation

Question no. NEMPLOY. Berapa ramaikah pekerja yang anda
and text ada, tidak termasuk diri anda sendiri?

NEMPLOY. How many employees do/did you
have, not counting yourself?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

NEMPLOY not asked if respondent (#BVQ 7 =1,2.4,0)

Country Variable:Codes/Construction Rules

= NEMPLOY

#BvVQ 07 = 30r9

1.1 employee

9995. 9995 employees or more

)
#BVQ_07 =3 or 9)
)
)

#BVQ 07= 3o0r 9

9999. No answer

If (
If (
F#BvQ_07=30r 9
If (
If (

#BVQ 07= 1,2,4)

0000. NAP (Code 1, 2, 4, 0 in EMPREL)

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE)

English Translation

Questionno. | NEMPLOY. & ERIEERASLERT - 7
and text
BiEEEC?

NEMPLOY. How many employees do/did you
have, not counting yourself?
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Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

NEMPLOY not asked if respondent (#BVQ 7 =1,2.4,0)

Country Variable Codes/Construction Rules

=>NEMPLOY

#BVQ_07= 3or 9

1. 1 employee

#BVQ_07= 3or 9

9995. 9995 employees or more

#BVQ_07= 3o0r 9

9999. No answer

If ( )
If ( )
If (#BVQ_07 = 3or 9)
If ( )
If (

#BVQ_07=1,2,4)

0000. NAP (Code 19:2,4, 0.in EMPREL)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

NEMPLOY o migsenar &emid&ed
QS TGTGTTLOGD, GTSS MG 26T S5 6T
o migal b @) BEDEDeTi @) HHESTH

Question no.
and text

NEMPLOY. How many employees do/did you
have, not counting yourself?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

NEMPLOY not asked if respondent (#BVQ _7 = 1,2,4,0)

Country Variable Codes/Construction Rules

= NEMPLOY

#BVQ.07.= 3w0r'9

1. 1 employee

#BVQ_07=3o0r 9

9995. 9995 employees or more

#BVQ 07 = 3or 9

9999. No answer

IF )
I ( )
IF#BVQ07= 3or 9)
I ( )
I (

#BVQ 07=1,2,4)

0000. NAP (Code 1, 2,4, 0in EMPREL)

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no.
and text

NEMPLOY. Nuan  bisi berapa  rami
pekerja/orang, enda termasuk diri nuan empu?

NEMPLOY. How many employees do/did you
have, not counting yourself?
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Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

NEMPLOY not asked if respondent (#BVQ 7 =1,2,4,0)

Country Variable Codes/Construction Rules

= NEMPLOY

#BVQ_07= 3o0r 9

1. 1 employee

#BVQ_07= 3or 9

9995. 9995 employees ormore

#BVQ_07= 3or 9

9999. No answer

If ( )
If ( )
If (#BVQ_07 = 3or 9)
If ( )
If (

#BVQ 07=1,2,4)

0000. NAP.(Code 1, 2, 4,0 in EMPREL)

Optional: Recoding Syntax

WRKSUP - Supervise other employees

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_08. Adakah anda sedang / pernah #BVQ_08. Do/did you supervise other
and text menyelia pekerja lain? employees?
Codes/ 1.Ya 1. Yes
Categories 2. Tidak 2. No

9. Tiada jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

WRKSUP (#BVQ_08 ) not asked if respondent (#BVQ_5 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>WRKSUP

If (#BVQ_08 = 1) 1. Yes

If (#BVQ_08 = 2) 2.No

If #BVQ_08 = 9) 9. No answer

If (#BVQ_05= 3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



26

National Language (CHINESE)

English Translation

Question no. #BVQ 08, EFBE@SEMRT ? | #BVQ08. Do/did you supervise other
and text B employees?
Codes/ 1.2 1. Yes
Categories eSS 2. No
9. EEE 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

WRKSUP (#BVQ_08 ) not asked if respondent (#BVQ_5 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP
If (#BVQ_08 = 1 1. Yes
If (#BVQ_08 = 2 2. No
If (#BVQ_08= 9 9. No answer
If (#BVQ_05= 3 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question io. #BVQ_08. wpp semfluisemer gmiser sLps | #BVQ_08. Do/did you supervise other
and text HVSP 0 OwG H1CLITS employees?
Supuriemeaui B @) wE8SisarT ?
Codes/ 1. @pwmb 1. Yes
Categories 2. @ama 2 No
9. LUF @avemev 9. Noanswer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

WRKSUP (#BVQ_08 ) not asked if respondent (#BVQ_5 = 3)
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Country Variable Codes/Construction Rules 2>WRKSUP
If (#BVQ_08 = 1) 1. Yes
If #BVQ_08 = 2) 2. No
If (#BVQ_08 = 9) 9. No answer
If (#BVQ_05 = 3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_08. Nuan benung / kala nyelia/ngurus #BVQ_08. Do/did.you supervise other
and text pekerja/orang lain? employees?
Codes/ 1. Au 1. Yes
Categories 2. Nadai 2. No

9. Nadai jawapan 9. /Noanswer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

WRKSUP (#BVQ_08 ) not asked if respondent (#BVQ_5 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WRKSUP
If (#BVQ_08 = 1) 1.Yes
If (#BVQ_08 = 2) 2. No
If (#BVQ_08=x9) 9. No answer
If (#BVQ_05 = 3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional:Recoding Syntax

NSUP — Number of other employees supervised

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_09 Berapa ramaikah pekerja yang #BVQ_09. How many other employees do/did
and text sedang / pernah anda selia? you supervise?
Codes/
Categories
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Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

NSUP (# BVQ_9) not asked if respondent (#BVQ_8 = 2)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= NSUP

#BVQ 08= 1or 9

1. 1 employee

#BVQ 08= 1or 9

9995. 9995 employees or more

#BVQ 08= 1or 9

9999. No answer

If ( )
IF )
If (#BVQ_08 = 1or 9)
I ( )
I (

#BVQ_08 = 2)

0000. NAP. (Code 2,:0,in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE)

English Translation

Question no.

§ toxt #BVQ_09 RN B/ R EZ D NRT?
and tex

#BVQ_09. How many other employees do/did
you supervise?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

NSUP (# BYQ_9) not asked if respondent (#BVQ_8 = 2)

Construction/Recoding:

Country Variable.Codes/Construction Rules

=>NSUP

#BVQ_08="1o0r 9

1. 1 employee

#BVQ 08= 1or 9

9995. 9995 employees or more

#BvVQ_08=1or 9

9999. No answer

If )
If ( )
If (#BVQ_08= 1or 9)
If ( )
If (

#BVQ_08 = 2)

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no.

#BVQ_09. GTHE T a1 FHen@T 5 EI% 6T

#BVQ_09. How many other employees do/did
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and text Gupurieoer QeuiDeTSis e OFuiGriser

you supervise?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

NSUP (# BVQ_9) not asked if respondent (#BVQ_8 = 2)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= NSUP

#BVQ_08= 1or 9

1. 1 employee

9995. 9995 employees.or more

)
#BVQ_08= 1or 9)
)
#BVQ_08= 1or 9)

9999. No‘answer

If (
I (
If (#BVQ_08 = 1or 9
IF (
IF

#BVQ_08 = 2)

0000,.NAP. (Code 270 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_09. Berapa rami pekerja/orang ka benung | #BVQ_09. How many other employees do/did
and text / kala diselia/diurus nuan? you supervise?
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
NSUP#(#BVQ_9) not asked if respondent (#BVQ_8 = 2)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= NSUP

#BVQ_08= 1or 9

1. 1 employee

#BVQ_08= 1or 9

9995. 9995 employees or more

#BvVQ_08=1or 9

9999. No answer

If ( )
If ( )
If (#BVQ_08 = 1or 9)
If ( )
If (

#BVQ_08 = 2)

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 — Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language (MALAY)

English Translation

Question no. #BVQ_10. Adakah anda sedang / pernah

#BVQ_10. Do/Did you work for a for-profit

and text bekerja dengan organisasi berasaskan organisation or a non-profit organisation?
keuntungan atau tidak berasaskan keuntungan?

Codes/ 1. Organisasi berasaskan keuntungan 1. For-profit organisation

Categories 2. Organisasi tidak berasaskan keuntungan 2. Non-profit organisation
8. Tidak Tahu 8. Don’t know
9. Tiada jawapan 9. No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

TYPORG1 (#BVQ_10) not asked if respondent (#BVQ_5 =3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 TYPORG1

If #BvQ_10= 1) 1."For-profit organisation

If #BvQ_10= 2) 2. Non-profit organisation
If (#BvQ_10= 8) 8. Don’t know

If #BvQ_10=9) 9. No answer

If (#BVQ_05 = 3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ_10. BE/BHE—REFIAFEIEE | #BVQ_10. Do/Did you work for a for-profit
and text FIAT TAE? organisation or a non-profit organisation?
Codes/ 10 ZRING 1. For-profit organisation
Categories . —
2. EEFAM 2. Non-profit organisation
8. AENE 8. Don’t know
9. REE 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

TYPORG1 (#BVQ_10) not asked if respondent (#BVQ_5 = 3)
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Country Variable Codes/Construction Rules

= TYPORG1

#BVQ_10=1

1. For-profit organisation

#BVQ_10= 2 2. Non-profit organisation
8. Don’'t know
#BVQ_10= 9 9. No answer

#BVQ_05 = 3)

If( )
If ( )
If #BVQ_10= 8)
If ( )
If (

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDAN) English Translation
Question no. #BVQ_10. grisar Qerugms @Qowssns #BVQ_10. Do/Did you work for a for-profit
and text O meit gyevioLifed yedavg @evmuges | organisation or a non=profit organisation?
@wasrs Osresriy ms el Caremev
QiR Bisert?
Codes/ 1. @erugms @QussTs @smesr | 1. For-profitorganisation
Categories SjeLoLiL]
2. Qoru Gprsssp SjeioLiy 2. Non-profit organisation
8. Gswaladensv 8. Don’t know
9. LU Qa@ma 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

TYPORGL1 (#BVQ_10) not asked:if respondent (#BVQ_5 = 3)

Construction/Recoding:

CountryVariable Codes/Construction Rules

= TYPORG1

If #BVQ_10=_1) 1. For-profit organisation
If #BVQ_40= 2) 2. Non-profit organisation
If #BVQ_10.=8) 8. Don't know
If #BVQ_10= 9) 9. No answer

If (#BVQ.05'= 3)

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no. #BVQ_10. Nuan benung / kala bekerja/gawa #BVQ_10. Do/Did you work for a for-profit

and text enggau organisasi/syarikat deka asas ka untung | organisation or a non-profit organisation?
tau ka enda asas ka untung?

Codes/ 1. Organisasi/syarikat asas ka untung 1. For-profit organisation

Categories 2. Organisasi/syarikat enda asas ka untung 2. Non-profit organisation

8. Enda nemu

8. Don’t know
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9. Nadai jawapan

9. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

TYPORGL1 (#BVQ_10) not asked if respondent (#BVQ_5 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TYPORG1

If #BvQ_10= 1) 1. For-profit organisation
If #BvQ_10= 2) 2. Non-profit organisation
If (#BvQ_10= 8) 8. Don't know

If (#8VQ_10= 9) 9. No answer

If (#BVQ_05 = 3) 0. NAR(Code3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

TYPORG2 — Type of organisation, public/private

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_11. Adakah anda sedang /. pernah #BVQ_11. Do/did you work for a public or a
and text bekerja dengan majikan sektor awam atau private employer?
swasta?
Codes/ 1. Majikan SektorAwam 1. Public employer
Categories 2. Majikan Sektor Swasta 2. Private employer
8. Tidak tahu 8. Don’t know
9. Tiada jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

TYPORG2 (#BVQ_11) not asked if respondent (#BVQ_5 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TYPORG2

If #BVQ_11=1) 1. Public employer

If #BVQ_11= 2) 2. Private employer

If #BVQ_11= 8) 8. Don't know

If #BVQ_11=9) 9. No answer

If #BVQ_05 = 3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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National Language (CHINESE)

English Translation

Question no.

#BVQ_ 1.1/ B E A HANMBFAANAF]

#BVQ_11. Do/did you work for a public or a

and text THE? private employer?
Codes/ 1. A 1. Public employer
Categories 2. FAANF] 2. Private employer
8. FENE 8. Don’t know
9. EEE 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

TYPORG2 (#BVQ_11) not asked if respondent (#BVQ_5'=3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

If (#BVQ_11= 1 1. Public employer

If #BVQ_11= 2 2. Private employer

If (#BVQ_11= 8 8. Don’t know

If #BVQ_11=9 9. No answer

If (#BVQ_05 = 3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_11. grisar Qg sieop Syadavg #BVQ_11. Do/did you work for a public or a
and text safwrg giewp psvrafiui b Caiema private employer?
QeuiSardiser QFuigiser?
Codes/ 1. Quig siewmulled apsereui_tb 1. Public employer
Categories 2. salwrigienule apsored 2. Private employer
8. GsPweledeev 8. Don't know
9. UP® Q@@ 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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TYPORG2 (#BVQ_11) not asked if respondent (#BVQ_5 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TYPORG2

If #BVQ_11= 1) 1. Public employer

If #BVQ_11= 2) 2. Private employer

If (#BVQ_11= 8) 8. Don't know

If #BvQ_11=9) 9. No answer

If (#BVQ_05 = 3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_11. Nuan benung / kala bekerja/gawa #BVQ_11. Do/did you'werk for a public or a
and text enggau majikan perintah tau ka swasta? private employer?
Codes/ 1. Perintah 1. Public employer
Categories 2. Swasta 2. Private employer.
8. Enda nemu 8. Don't know
9. Nadai jawapan 9. No-answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

TYPORG2 (#BVQ_11) not asked if respondent (#BVQ_5 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 TYPORG2

If #BVQ_11= 1) 1. Public employer

If #BVQ_11= 2) 2. Private employer

If #BVQ_11="8) 8. Don't know

If #BVQ_11=9) 9. No answer

If (#BVQ_05=3) 0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional:/Recoding Syntax

ISCOO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme,
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive 1ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM
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(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCOO08. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described’’,use»3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill\in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language (MALAY) English Translation

Question no. and | #BVQ_12. Apakah nama pekerjaan anda #BVQ .12, What'is/was your occupation - i.e.,

text sekarang / sebelum - i.e., apakah nama jawatan . |»whatis/was the name or title of your main job?
utama anda?

#BVQ, 11BVQ_12. In your main job, what kind of
#BVQ_11BVQ_12. Dalam pekerjaan utama activities do/did you do most of the time?
anda, apakah jenis aktiviti/skop kerja yang anda
lakukan pada kebanyakan masa?

Codes/

Categories

deviating from

ISCO08

Interviewer Nota: Jika anda mempunyai lebih dari seorang | Notes:

Instruction majikan, atau jika anda bekerja dengan orang | If you work more than one employer, or if you
lain\ dan bekerja sendiri, sila rujuk kepada | are both employed and self-employed, please
pekerjaan utama. Jika anda telah bersara atau | refer to main job. If you are retired or not
tidak bekerja, sila nyatakan pekerjaan utama | currently working, please refer to your last main
anda yang terakhir. job.

Translation"Note

Note

Useof ISCO

1SCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




Construction/Recoding:

36

Country Variable Codes/Construction Rules

=> ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don't know; inadequately described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE)

English Translation

Question no. and
text

#BVQ_12. BIES  FIVERFRE(T 2. 2
ISCO08_01

#BVQ_12. TEIEEEME - FAE I
[BIFEf -2 MR R TAF 2 1SC008_02

#BVQ_12. Whatis/was your. occupation - i.e.,
what is/was the name or title of your main job?
ISCO08.01

BVQ_12.In your main job, what kind of activities
do/did you do'most of the time? ISCO08_2

Codes/
Categories
deviating from
ISCO08

Interviewer
Instruction

FE - MBED S TR TAE > B
T I Al A e - L A5 E YRR AL
[ ¢ REBARTSEBALRATTE
R DOHAN iR AN A=

Notes:

If you work more than one employer, or if you
are both employed and self-employed, please
refer to main job. If you are retired or not
currently working, please refer to your last main
job.

Translation Note

Note

Use©f ISCO

1SCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)
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9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. and
text

#BVQ_12. 2 misar Qamifled eraiiar osmaug),
2 mEar Lesiuiler QLwy 9evavg SeeLiLy
erareor? ISCO08_01

#BVQ_12. o miser gpgarewwrer Garamavufla,
OUBLBLITVTET CBISS) CTGITGS GUGH I WS
BL QUG FHDFHEOT BRIFZOT FL_BF STVSSH
QruBiser sPCUTg CFuUSBiseT?
ISCO08_02

#BVQ_12. What is/was your occupation - i.e.,
what is/was the name or title of your main job?
ISCO08_01

#BVQ_12. In your main jobywhat kind of
activities do/did you do,most.of the time?
ISCO08_02

Codes/
Categories
deviating from
ISCO08

Interviewer
Instruction

@plLiy;
BEIseT  amsg [CuplullL  psevred
Iwg Garewev wHmus s GFmLHled

Ques®d  CEmeNg BERDIHeT  eTEIHTED
EN (Lp B GOTGH LD W TGTT Ggriflenev
IO bEIFaT LiGsf) Quiay

QUBABESTS Godwvgl SHCUTE Carmev
QFUIWEIGOMEV GTEIDTE 2 EiKafler HeLF)

wpsatew CFTiflee GOl ayb

Notes:

If you work more than one employer, or if you
are both employed and self-employed, please
refer to main job. If you are retired or not
currently working, please refer to your last main
job.

Translation Note

Note

Use of ISCO

1SC008 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)
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9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no. and
text

#BVQ_12. Apa nama kerja/pengawa nuan maya
tu / sebedau tu - i.e., apa nama kerja/pengawa
ka dipegai nuan? ISCO08_01

#BVQ_12. Dalam kerja/pengawa ka dipegai
nuan, apa batang pengawalkerja ka diadu nuan
selalu? ISCO08_02

#BVQ_12. What is/was your:occupation =i.e.,
what is/was the name or title ofsyour main job?
ISC0O08_01

#BVQ_12. In youramain job, what'kind of
activities do/did:you do'most of the time?
ISCO08 02

Codes/
Categories
deviating from
ISCO08

Interviewer
Instruction

Nota:

Enti nuan bisi lebih ari siku majikan, tau\ka enti
nuan bekerja ka orang/lain enggau bekerja kediri
empu, milih ka dari kerja utama nuan. Enti nuan
udah bersara tau karenda bekerja,” milih ka dari
kerja utama nuan sebedau tu.

Notes:

If you work more than one employer, or if you
are both employed and self-employed, please
refer to main job. If you are retired or not
currently working, please refer to your last main
job.

Translation Note

Note

Use of ISCO

ISCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> ISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don't know; inadequately described

9999. No answer
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[ 0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

MAINSTAT — Main status

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_13. Antara berikut, yang manakah #BVQ_13. Which of the following best describes
and text menerangkan situasi semasa anda? your current situation?
Codes/ 1. Mempunyai pekerjaan bergaji (sama ada 1. In paid work (as an employee, self-employed,
Categories sebagai pekerja, bekerja sendiri, atau or working for your own family’s business)
bekerja untuk perniagaan keluarga)
2. Menganggur dan sedang mencari pekerjaan | 2. Unemployed and looking for.asjob
3. Sedang belajar (tidak dibiayai oleh majikan), | 3. In education (not paid for.by employer), in
di sekolah/pelajar/murid walaupun sedang school/student/pupil‘even if'on vacation)
bercuti
4. Pelatih atau pekerja kontrak/sementara 4. Apprentice or trainee
5. Sakit kekal atau cacat kekal 5. Permanently sick or/disabled
6. Pesara 6. Retired
7. Melakukan kerja-kerja rumah (Suri rumah, 7. Domestic work (Doing housework, looking
menjaga keluarga, anak-anak atau orang after the home, children or other persons
lain)
8. [Dalam perkhidmatan waijib ketenteraan 8..In compulsory military service or community
tentera atau komuniti] service
9. Lain-lain, sila nyatakan: 9. Other, please specify
99. Tiada jawapan 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= MAINSTAT

1. In"paid work (as an employee, self-employed, or working for your
own family’s business)

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

2. Unemployed and looking for a job

3. In education (not paid for by employer), in school/student/pupil
even if on vacation)

3. In education

4. Apprentice or trainee

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

6. Retired

7. Domestic work (Doing housework, looking after the home,
children or other persons

7. Domestic work

8. [In compulsory military service or community service]

8. In compulsory military service or community
service

9. Other, please specify

9. Other

99. No answer

99. No answer
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National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ 13. LI THEFh, B—aEEL | #BVQ_13. Which of the following best describes
and text Hh s AR PUAEATIRN 2 your current situation?
Codes/ 1. SHEITHE (B—L5RT- - 83E2A+ . |1 Inpaidwork (as an employee, self-employed,
Categories ) e or working for your own family’s business)
FEBCHKEERSLF)
2. R\ REFE®RTIE 2. Unemployed and looking for ajob
3. SHE (ERBRHGH) - SLEEME 3. In education (not paid fordy employer), in
= - school/student/pupil eventif onvacation)
MR
4, SEER ST SIAE 4. Apprentice or trainee
5 KHIAE S E 5. Permanently sick‘or.disabled
6. RIK 6. Retired
7. MRS - BRRE ZFANEMA 7. Domestic work:(Doing housework, looking
after'the’home,.children or other persons
8. [IMNEXSERHHXRES] 8..In compulsory military service or community
service
9. Hith iZUHAR: 9. Other, please specify
9. EEE 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= MAINSTAT

1. Infpaid work (as an employee, self-employed, or working for your
own family’s business)

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

2. Unemployed and looking for a job

3. In education (not paid for by employer), in school/student/pupil
evenif.on vacation)

3. In education

4. Apprentice or trainee

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

6. Retired

7. Domestic work (Doing housework, looking after the home,
children or other persons

7. Domestic work

8. [In compulsory military service or community service]

8. In compulsory military service or community
service

9. Other, please specify

9. Other

99. No answer

99. No answer
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National Language (INDAN) English Translation
Question no. #BVQ_13. o_misefier 5pGLrensuw #BVQ_13. Which of the following best describes
and text Blevavewew 185 sflurs alleiflged &o5m1 | your current situation?
ag?
Codes/ 1. ex@uus Qupw Cauemev (eafwyrs, sw | 1. In paid work (as an employee, self-employed,
Categories Gsmfled g GEBU eeflwgGea | or working for your own family's business)
GCauevev )
2. Guwa @aow, Came  Gsis | 2. Unemployed and looking fora job
G\& mesdTLg (158 % G 6o
3. wuarafluied wremaigns @)®eSCmesr | 3. In education (not paid forby emplayer), in
wresaud] o) P upeopuied @) bEsTeILD school/student/pupil evenif on.vacation)
LD [TGB3T6M [T
4. e LufledLieui 4. Apprentice or trainee
5. Bopsmwrs Cerypm 9jedavg wTHm) 5. Permanently‘sick or. disabled
Syerral)
6. Geaemew guiay Qupers 6. Retired
7. af® Gauewew gyavevg) Larenar/Lipeny 7. Domestiework (Doing housework, looking
saiaflggl C\F TS after the home, children or other persons
8. [sLLmw @uramien Crameu gyadavgy Faps | 8. In, compulsory military service or community
Granau] service
9. wrpeas GBS 9. Other, please specify
99. LB @emev 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and"Coenditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= MAINSTAT

1. In paid work«(as an.employee, self-employed, or working for your
own family’s business)

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

2. Unemployed and looking for a job

3..In education (not paid for by employer), in school/student/pupil
even, if onwvacation)

3. In education

4. Apprentice or trainee

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

6. Retired

7. Domestic work (Doing housework, looking after the home,
children or other persons

7. Domestic work

8.[ In compulsory military service or community service]

8. In compulsory military service or community
service

9. Other, please specify

9. Other

99. No answer

99. No answer
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National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_13. Antara ka ba baruh, ni bagi ka #BVQ_13. Which of the following best describes
and text nerang keadaan/situasi nuan maya tu? your current situation?
Codes/ 1. Bisi kerja/lgawa bergaji (nyadi pekerja, | 1. In paid work (as an employee, self-employed,
Categories bekerja kediri, tau ka bekerja nyentuk ka | or working for your own family’s business)
bisnes keluarga)
2. Nadai kerja/gawa enggau benung ngiga | 2. Unemployed and looking for a job
kerja
3. Benung belajar (nadai ditanggung majikan), | 3. In education (not paid for/by employer), in
ba sekula/pelajar/murid walaupun benung | school/student/pupil even if onwvacation)
bercuti
4. Pengajar tau ka pekerja kontrak/sementara | 4. Apprentice or trainee
5. Sakit kekal tau ka cacat kekal 5. Permanently sick or. disabled
6. Udah besara 6. Retired
7. Ngadu kerja/pengawa rumah (Suri rumah, | 7. Domestic work (Doing housework, looking
nyaga keluarga, anak-anak tau ka orang | aftersthe home, children or other persons
lain)
8. [Dalam pengawa perkhidmatan wajib askar | 8. In compulsory military service or community
tau ka komuniti] service
9. Lain-lain, tau padah 9. Other, please specify
99. Nadai jawapan 99.'No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and _Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>MAINSTAT

1. In paid work (as an‘employee, self-employed, or working for your
own family’ssbusiness)

1. In paid work

2. Unemployed and looking for a job

2. Unemployed and looking for a job

3. Ineducation, (not paid for by employer), in school/student/pupil
even if on vacation)

3. In education

4. Apprentice or trainee

4. Apprentice or trainee

5. Permanently sick or disabled

5. Permanently sick or disabled

6. Retired

6. Retired

7. Domestic work (Doing housework, looking after the home,
children or other persons

7. Domestic work

8. [In compulsory military service or community service]

8. In compulsory military service or community
service

9. Other, please specify

9. Other

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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PARTLIV - Living in steady partnership

National Language (MALAY) English Translation
Question no. and | #BVQ_14. Adakah anda mempunyai pasangan, dan #BVQ_14. Do you have a spouse or a steady partner
text jika ya, adakah anda dan pasangan anda berkongsi isi | and, if yes, do you share the same household?
rumah (rumah) yang sama?
Codes/ 1. Ya, ada pasangan; tinggal dalam isi rumah yang 1. Yes, have partner; live in same household
Categories sama*
2. Ya, ada pasangan,; tidak tinggal dalam isi rumah 2. Yes, have partner; don't live in same household
yang sama *
3. Tiada pasangan 3. No partner
7. Tidak mahu menjawab 7. Refused
9. Tiada jawapan 9. No answer
Interviewer Pasangan Yang Sah Taraf dan Tidak Sah Taraf .
Instruction Pasangan mestilah yang berlainan jantina
Translation Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household 1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don't live in same household 2. Yes, have partner; don't live in same household
3. No partner 3. No partner

7. Refused 7. Refused

9. No answer 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ_ 14 2B B EBEE EREE » 41 | #BVQ_14. Do you have a spouse or a steady
and text BEIE RS EE—#E ? partner and, if yes, do you share the same
household?
Codes/ 1. 2, BF0E 5L 1. Yes, have partner; live in same household
Categories 2. B, BEE SafE—fe 2. Yes, have partner; don't live in same
household
3. BAHE 3. No partner
7. G4 7. Refused
9. LE=E 9. No answer
Interviewer HiEAAER R FE . RFEUTRAF MR
Instruction
Translation
Note
Note
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don't live in same household

2. Yes, have partner; don't live in same household

3. No partner 3. No partner
7. Refused 7. Refused
9. No answer 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_14. o mis@58@ @5 #BVQ_14. Do you have a:spouse or. a steady partner
and text & e L6 T B GDGVG! FiewawT and, if yes, do you share'the same household?
QGSEDST, Ly QEESTE, Frisar
aupLer @G af ewL L DB
Osrenr(®) @) (bsHDis%erT
Codes/ 1. gyoms, gievew 2 e ®; @Gy 1. Yes,have partner; live in same household
Categories @z B aump@RCmmid
2. oyomis, Frevewt 2 e B yerred Gy 2. Yes, have partner, don't live in same household
QoS FeD cuTpailedera
3. glevew @ebevev 3. No partner
7. wmiiy 7. Refused
9. U Qe 9. No answer
Interviewer FiL_ygeuner wpmih Fir a)Grrg Gegmg
i Blevev. sUPser Ut  FHWTS
Instruction ANSPWTFLOTH @) (555,61 asT(H)LD
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household

1. Yes, have partner; live in same household

2. Yes, havepartner; don't live in same household

2. Yes, have partner; don't live in same household

3. No partner

3. No partner

7. Refused

7. Refused

9. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_14. Nuan bisi pasangan/laki/bini, enti bisi, | #BVQ_14. Do you have a spouse or a steady
and text nuan enggau ya berkongsi isi rumah (rumah) ka | partner and, if yes, do you share the same
sama? household?
Codes/ 1. Au, bisi pasangan; diau dalam isi rumah ka | 1. Yes, have partner; live in same household
Categories sama*
2. Au, bisi pasangan; enda diau dalam isi | 2. Yes, have partner; don't live in same
rumah ka sama household
3. Nadai pasangan 3. No partner
7. Enggai nyaut 7. Refused
9. Nadai jawapan 9. No answer
Interviewer Laki/Bini ka udah enggau enda sah.Laki/bini
Instruction mesti lain jantina
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = PARTLIV

1. Yes, have partner; live in same household 1. Yes,have partner; live in same household

2. Yes, have partner; don't live in same household 2. Yes, have partner; don't live in same household
3. No partner 3. No partner

7. Refused 7. Refused

9. No answer 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_15 Adakah pasangan anda sedang / | #BVQ_15. Is your spouse/partner currently
and text pernah mempunyai pekerjaan bergaji, atau tidak | working for pay, did he/she work for pay in the
pernah mempunyai pekerjaan bergaji sebelum | past, or has he/she never been in paid work?
ini?
Codes/ 1. Mempunyai pekerjaan bergaji sekarang 1. Currently in paid work
Categories 2. Tidak bekerja, tetapi pernah mempunyai 2. Currently not in paid work, paid work in the
pekerjaan bergaji sebelum ini past
3. Tidak pernah mempunyai pekerjaan bergaji | 3. Never had paid work
9. Tiada jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
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Filter Variable(s) and Conditions:
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SPWORK (#BVQ_15) not asked if respondent (#BVQ_14 = 3 or #BVQ_14 =7)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

#BVQ_14=1or20r9

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work in the past

)
#BVQ_14= 1or2or9)
)

3. Never had paid work

#BVQ_14= 1o0r20r9)

9. No answer

IF (
IF (
If (#BVQ_14 = 1or20r 9
I (
I (

#BVQ_14 = 3or #BVQ_14=7)

0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ_15. 1% B BR B /E (2 H B &K 22 37 (| #BVQ_15. Isyour spouse/partner currently
and text TAE 9 f/tht = B WS T B working for pay, did he/she work for pay in the
? /3 % El Ny »
/MR 25 T4E 2 past, or has he/she never been in paid work?
Codes/ 1. BRIEZHIIF 1" Currently in paid work
Categories 2. BEIREZEHE I, 2822 FH T |2 Currently notin paid work, paid work in the
past
3. MEEEZHIE 3. Never had paid work
9. XEE 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPWORK«(#BVQ 15) not asked if respondent (#BVQ_14 = 3 or #BVQ_14 =7)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

#BVQ_14=10r20r9

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work in the past

)
#BVQ_14= 1or20r9)
)

3. Never had paid work

#BVQ _14=1o0r20r9)

9. No answer

If(
If (
If (#BVQ_14= 1or20r9
If (
If (

#BVQ_14 = 3or #BVQ_14=7)

0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation
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Question no. #BVQ_15. 35Quing o miser senreuss #BVQ_15. Is your spouse/partner currently
and text Loeenall Sjedevg) Fienent sarGlwiLd GlLiwpLd working for pay, did he/she work for pay in the
Saumauiled @QBHEHSITSTT, SL_bS past, or has he/she never been in paid work?
sTwgGFe sarGuird GlupLd Geuenevufled
@GBS GESDISTT, DV 26T 9 eu6HT
sarGluitd GupLd Geuenevuied @) BHsGs
@ eveneowm
Codes/ 1.808ung 2a@uid QL@ Caremevuiled 1. Currently in paid work
Categories Q®3FCpasr
2.59Cunrg car@uits G Caremavufled 2. Currently not in paid work, paid work in the
@ past
3.2a@wis Qupd Cauanav GsuizsGs @evewew | 3. Never had paid work
9.u8a @eev 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPWORK (#BVQ_15) not asked if respondent (#BVQ_14 = 3'or #BVQ 14 =7)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

#BVQ_14=10or20r9

1. Currently in paid work

2. Currently not in paid work, paid work in the past

)
#BVQ_14= 1or20r9)
)

3. Never had paid work

#BVQ_14= 1or2or9)

9. No answer

If (
If (
If (#BVQ_14= 1or2o0r9
If (
If (

#BVQ_14 = 3or #BVQ_14=7)

0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no: #BVQ_15. Pasangan/Laki/Bini nuan benung / | #BVQ_15. Is your spouse/partner currently
and text kalabisi kerja/gawa bergaji, tau ka enda kala bisi | working for pay, did he/she work for pay in the
kerja/gawa bergaji sebedau tu? past, or has he/she never been in paid work?
Codes/ 1. Bisi kerja/gawa bergaji maya tu 1. Currently in paid work
Categories 2. Nadai kerja/gawa, tapi kala bisi kerja/gawa | 2. Currently not in paid work, paid work in the
bergaji sebedau tu past
3. Enda kala bisi kerja/gawa bergaji 3. Never had paid work
9. Nadai jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPWORK (#BVQ_15) not asked if respondent (#BVQ_14 = 3 or #BVQ_14 =7)
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWORK

If #BVQ_14= 1or2o0r9) 1. Currently in paid work

If #BVQ_14= 1or2o0r9) 2. Currently not in paid work, paid work in the past
If #BVQ_14= 1or2o0r9) 3. Never had paid work

If #BVQ_14= 1or2o0r9) 9. No answer

If (#BVQ_14 = 3or #BVQ_14=7) 0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

SPWRKHRS — Spouse, partner: hours worked weekly

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_16.  Secara purata, berapa jamkah | #BVQ_16."How many hours, on average, does
and text pasangan anda bekerja dalam seminggu, | your spouse/partner usually work for pay in a
termasuk kerja lebih masa? normal week; including overtime?

Secara purata, beliau bekerja .................oee.

jam dalam seminggu, termasuk keria lebibgasa Onaverage;he/she works..................... hours a

week, overtime included

Codes/
Categories

Interviewer Pasangan Yang Sah Taraf dan Tidak Sah Taraf .
Instruction Pasangan mestilah yang berlainan jantina

Translation
Note

Note

Filter Variable(s).and Conditions:

SPWRKHRS (#BVQ_16) not asked if respondent (#BVQ_15 = 2 or #BVQ_15= 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS

#BYQ15= 10r9 1.1 hour

#BVQ. 15= 1o0r9

— — |— —

#BVQ_15= 1o0r9 98. Don't know

#BVQ_15= 10r9) 99. No answer

If (

If (

If #BVQ_15= 1or9 96. 96 hours or more
If (

If (

If (

#BVQ_15= 2or #BVQ_15= 3) 00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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National Language (CHINESE)

English Translation

Question no. #BVQ 16, TRESEMEMEEESMLETST #BVQ_16. How many hours, on average,.does

and text your spouse/partner usually work for pay in a
TEZ DAV - BFEINE ? normal week, including overtime?
S T HFFHTHE On average, he/she works..................... hours
INEY - EIFENNBE a week, overtime included

Codes/

Categories

Interviewer HIEMAER R FE . RFEDTRAF R

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPWRKHRS (#BVQ_16) not asked if respondent (#BVQ_15 = 2 or #BVQ_15 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» SPWRKHRS

#BVQ_15= 10r9

1..1 hour

#BVQ_15=1o0r9

96.°96 hours or more

)
)
#BVQ_15= 1o0r9)
)

98. Don’t know

#BVQ_15= 1or9)

99. No answer

IF (
I (
I (
If (#BVQ_15= 1or 9
I (
IF (

#BVQ_15= 2or #BVQ_15= 3)

00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQL16. sonsflwns, @@ aurig®ed #BVQ_16. How many hours, on average, does
and text eigsgenern el GpuLd, 285 Grr Gausmev your spouse/partner usually work for pay in a
2 LML, 2 EIS6T 60T 201G IS B DS T normal week, including overtime?
Gauemev GlFwicumd
. On average, he/she works..................... hours
Frafuns, @G TSRS ... wanfl | 5 week, overtime included
Grod, 8% Cpy Couenev o L L1,
Gouewev QFuwicumy
Codes/
Categories
Interviewer FUL_deuones  wppid  FL_elGgrgs  Geamig
Instruction Bleve. SLOLIGG6T Linedes FHWTE asSwWTFLOTS
[OIGEERCRE O
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| SPWRKHRS (#BVQ_16) not asked if respondent (#BVQ_15= 2 or #BVQ_15 = 3)
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» SPWRKHRS

If (#BVQ_15= 10r9

1.1 hour

If (#BVQ_15= 1o0r9

If (#BVQ_15= 10r9

96 96 hours or more

— ===

If (#BVQ_15= 1o0r9

98. Don’t know

If (#BVQ_15= 1o0r9)

99. No answer

If

Py Py [y Py [y ey

#BVQ_15= 2 or #BVQ_15= 3)

00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) English Translation

Question no. #BVQ_16.Kira-kira, berapa jam #BVQ_16. How many:hours, on average, does

and text pasangan/laki/bini nuan bekerja/gawa dalam your spouse/partner usually work for pay in a
seminggu, termasuk kerja/gawa lebih masa? normal week; including overtime?
;?;%::;rggnﬁ;u“ ?eerl:nez;]sauk.I;ér.jé.l.é.t;ilﬁlﬁlwlééé On average, he/she Works..................... hours

: a week; overtime included

Codes/

Categories

Interviewer Laki/Bini ka udah enggau enda.sah.Laki/bini

Instruction mesti lain jantina

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPWRKHRS (#BVQ_16) notasked if respondent (#BVQ_15= 2 or #BVQ_15= 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKHRS

If (#BVQ 15=,10r9

1.1 hour

If#BVQ_15=10r9

If (#BVQ_15= 10r9

96. 96 hours or more

#BVQ 15= 10r9

— [— |— |~

98. Don't know

99. No answer

If (
If (#BVQ_15= 1o0r9)
If #BVQ_15= 2 or #BVQ_15= 3)

00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

National Language (MALAY)

English Translation

Question no. #BVQ_17. Adakah pasangan anda sedang / #BVQ_17. Is/was your spouse/partner an
and text pernah menjadi pekerja, bekerja sendiri, atau employee, self-employed, or working for his/her
bekerja dengan perniagaan keluarga? own family's business?
Codes/ 1. Pekerja 1. Employee
Categories 2. Bekerja sendiri tanpa menggaji pekerja 2. Self-employed without employees
3. Bekerja sendiri dengan menggaji pekerja 3. Self-employed with employees
4. Bekerja dengan perniagaan keluarga 4. Working for own family’s business
9. Tiada jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPEMPREL (#BVQ_17) not asked if respondent (#BVQ.15="3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL

If #BVQ_17= 1) 1. Employee

If #BVQ_17= 2) 2. Self-employed without employees
If #BVQ_17 = 3) 3. Self-employed with employees

If #BVQ_17 = 4) 4. Working for own family’s business
If #BVQ_17=9) 9. No answer

If #BVQ_15 =3) 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ 17 R BB/ E /e 2 — & LT #BVQ_17. Is/was your spouse/partner an
and text - L employee, self-employed, or working for his/her
& BEATHERKREERR? own family's business?
Codes/ 1. VIR 1. Employee
Categories 2BEATEERT 2. Self-employed without employees
SEHEAITEBELT 3. Self-employed with employees
4 NEBCREKEE 4. Working for own family’s business
9. EEE 9. No answer
Interviewer
Instruction
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Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPEMPREL (#BVQ _17) not asked if respondent (#BVQ_15 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules => SPEMPREL

If #BVQ_17= 1) 1. Employee

If #BVQ_17= 2) 2. Self-employed without employees
If #BVQ_17 = 3) 3. Self-employed with employees

If #BVQ_17= 4) 4. Working for own family’s business
If #BVQ_17=9) 9. No answer

If (#BVQ_15 =3) 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_17. 2 misefar semraiei oeoental) #BVQ_17. Is/was your spouse/partner an
and text eveg slement g sanHuigm, sw QsmPes | employee;self-employed, or working for his/her
QeuiLieurT Sy eg e syauer own family's business?
GOLUSH DG CFTsLTeT GFmLled
Qewi@mrgm
Codes/ 1. eamfuig 1. Employee
Categories 2. ueureriser @awrs sunGSTGD 2. Self-employed without employees
3. uerlwrerjiser Qaran sw Qgmled 3. Self-employed with employees
4. OEBUSHDHS Gerpswrer | 4. Working for own family’s business
e BSPHHTH Ceuenev GlFuIS a0
9. UB Qe 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
SPEMPREL (#BVQ _17) not asked if respondent (#BVQ_15 = 3)

Construetion/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL

If #BVQ_17= 1) 1. Employee

If #BVQ_17= 2) 2. Self-employed without employees
If #BVQ_17 = 3) 3. Self-employed with employees

If #BVQ_17 = 4) 4. Working for own family’s business
If #BVQ_17=9) 9. No answer

If (#BVQ_15 =3) 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_17. Pasangan/Laki/Bini nuan benung / #BVQ_17. Is/was your spouse/partner an
and text kala nyadi pekerja, bekerja kediri, tau ka bekerja | employee, self-employed, or working for his/her
nyentuk ka bisnes keluarga? own family's business?
Codes/ 1. Bekerja enggau orang 1. Employee
Categories 2. Bekerja kediri nadai ngaji pekerja 2. Self-employed without employees
3. Bekerja kediri enggau ngaji pekerja 3. Self-employed with employees
4. Bekerja nyentuk ka bisnes keluarga 4. Working for own family’s business
9. Nadai jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPEMPREL (#BVQ_17) not asked if respondent (#BVQ_15 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL

#BVQ_17=1 1. Employee

#BVQ_17= 2 2uSelf-employed without employees

3.Self-employed with employees

4. Working for own family’s business

)
)
#BVQ_17 = 3)
)
)

#BVQ_17=9 9. No answer

IF (
I (
I (
If #BVQ_17= 4
I (
I (

#BVQ_15 =3) 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

SPWRKSUP — Spouse, partner: supervise other employees

National Language (MALAY) English Translation
Question no. and |, #BVQ_18. Adakah pasangan anda sedang / perah #BVQ_18. Does/did your spouse/partner supervise
text menyelia pekerja lain? other employees?
Codes/ 1. Ya 1. Yes
Categories 2., Tidak 2.No

8/ Tidak tahu 8. Don't know

9. Tiada jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPWRKSUP (#BVQ _18) not asked if respondent (#BVQ_15 = 3)
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Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP

If (#BvVQ_18= 1) 1. Yes

If (#BVQ_18= 2) 2.No

If #BVQ_18 = 8) 8. Don't know

If #BVQ_18=9) 9. No answer

If #BVQ_15= 3) 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question  no. | #gyQ 18 4RI ER{B/LE 2 FE/@ M= s | #BVQ_18. Does/did your spouse/partner
and text _ supervise other employees?
Hitt5RT ?
Codes/ 1.2 1. Yes
Categories 2.RE 2.No
8. FHIE 8. Don't know.
9. TEE 9. No'answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPWRKSUP (#BVQ_18) not asked.if respondent (#BVQ_15 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
If (#BVQ_18 = 1) 1. Yes
If (#BVQ_18 = 2) 2.No
If #BVQ_18 = 8) 8. Don't know
If #BVQ_18="9) 9. No answer
If (#BVQ_15 =.3) 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question  no.

#BVQ_18. 2 miser senraueil oeenial) yedavg)

#BVQ_18. Does/did your spouse/partner

and text Glevewt opp senifluifsener HL_ps sTvSEH6 | supervise other employees?
g $PCLTEG CopuriemeudL’ ®
[OlCERE L
Codes/ 1. opomb 1. Yes
Categories 2. @aew 2.No
8. Gsfwalavede 8. Don’t know
9. UPD Qe 9. No answer
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Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPWRKSUP (#BVQ_18) not asked if respondent (#BVQ_15 = 3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP

If #BVQ_18 = 1) 1. Yes

If #BVQ_18 = 2) 2. No

If (#BVQ_18= 8) 8. Don't know

If #BvQ_18=9) 9. No answer

If #BVQ_15 = 3) 0. NAP (Code 0, 3.in, SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_18. Pasangan/Laki/Bini nuan benung / #BVQ_18. Does/did your spouse/partner
and text kala nyelia/ngurus pekerja bukai/lain supervise other employees?
Codes/ 1. Kala 1. Yes
Categories 2. Endakala 2.No

8. Enda nemu 8. Don't know

9. Nadai jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPWRKSUP (#BVQ_18) not asked if respondent (#BVQ_15 = 3)

Construction/Recoding

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP

If #BVQ18= 1) 1. Yes

If #BVQ 18 = 2) 2.No

If #BVQ_18 = 8) 8. Don’t know

If #BvQ_18=9) 9. No answer

If #BVQ_15= 3) 0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO08 — Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used
in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO08 codes attached as a separate file.
Also when you derive ISCO08 from another ISCO scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM
(a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, please document the
source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However,
please note that country-specific codes, which are not part of the ISCO"eceding scheme
cannot be accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCOQ8. Oc¢cupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCQO'variable /Is numeric, 4-
digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear-as 110 in the data file. It is
therefore suggested that the only valid 3-digit codes.in the data file are those armed forces
occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131.is coded as 1310.

National Language (MALAY) English Translation

Question no. and | #BVQ_19:"Apakah,nama pekerjaan pasangan #BVQ_19. What is/was your spouse's/partner's

text anda sekarang / sebelum - i.e., apakah nama occupation - i.e., what is/was the name or title of
jawatan utama pasangan anda? ISCO08_01 his/her main job? ISCO08_01
#BVQ_19. Dalam pekerjaan utama pasangan #BVQ_19. In his/her main job, what kind of
anda, apakah jenis aktiviti/skop kerja yang activities do/did he/she do most of the time?
pasangan anda lakukan pada kebanyakan ISCO08_02
masa? ISCO08_02

Codes/

Categories

deviating from

ISC008

Interviewer Nota: Jika pasangan anda mempunyai lebih dari | Notes:

Instruction seorang majikan, atau jika beliau bekerja | If he/she work more than one employer, or if

dengan orang lain dan bekerja sendiri, sila rujuk | he/she is both employed and self-employed,
kepada pekerjaan utama. Jika pasangan anda | piease refer to hisher main job. If helshe is

telah .bersara atau F'dak bekerja, §|Ia nyatakan retired or not currently working, please refer to
pekerjaan utama beliau yang terakhir. . L
his/her last main job.
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Translation Note

Note

Use of ISCO 1SCO08 (ILO)

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes),

9629. (ISCO08unitcodes)

9998. Don't knowyinadequately described

9999. No answer:

0000¢NAP (Cade 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question no. and | #mvQ 19. IR BB R L S AR R R 4, ? #BVQ_19. What is/was your spouse's/partner's
text ISCOO_8 01 occupation - i.e., what is/was the name or title of

- his/her main job? ISCO08_01
#BVQ_19. 1EBRRMES T BRI - /MBS | #BVQ_19. In his/her main job, what kind of
(B2 KBRS N BB AR T activities do/did he/she do most of the time?
) ISCO08_02

?1SC008_02

Codes/

Categories

deviating from

ISCO08

Interviewer Notes:

Instruction If he/she work more than one employer, or if
he/she is both employed and self-employed,
please refer to his/her main job. If he/she is
retired or not currently working, please refer to
his/her last main job.

Translation Note

Note

Use of ISCO ISCO08 (ILO) 0

Please specify any other source code
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don't know; inadequately described

9999. No answer

0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. and
text

BVQ_19. 2 misair samreveil wememral ojedavg
giementuiler GFTLH6) eTaiIaT 9|F TR, (1T
Qeuiyd Lesshullesr GLwF 9e06vF FeoevLiL)
erareor? ISCO08_01

BVQ_19. ojeuail gjeuair (psetren owmrat
Geuewevulled, GLipLdLIToVTET GBS S0 6T6wr 60T
QUGS WITEHT [BL_GIIq 560 F 5 GHET g[maﬁ/g[ma'r
SLES sTavg@e OFusmi $HCLUTs
Qruspmi? ISCO08_02

BVQ.«19. What is/was your spouse's/partner's
occupation.- i.e., what is/was the name or title of
his/her.main job? 1ISCO08_01

BVQ_194In his/her main job, what kind of
activities do/did he/she do most of the time?
ISCO08_02

Codes/

Categories

deviating from

ISCO08

Interviewer GOILIY; Notes:

Instruction oualoeuer  gamge  Gupouc | If helshe work more than one employer, or if
sl Yeag Geame wpmib sw | helshe is both employed and self-employed,
Qarfled  @pewRd GG Tewg BSHDIF

TG TeD YoMt (LpFeeniowmest Glgmifleney

@GOILIL B 5.

wyaisgeuer uenfl @uie; QUDPBEST®
<vwg $P0uTg Caume GFuwalaweame
CIRIDTE) U flel FHLGF  (LPSHGTEH LW TGS

Qsrflenev GBI ayLd

please refer to his/her main job. If he/she is
retired or not currently working, please refer to
his/her last main job.

Translation Note

Note

Use of ISCO

1SCO08 (ILO)

Please specify any other source code
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)

9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don't know; inadequately described

9999. No answer

0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no. and
text

BVQ_19. Apa nama kerja/pengawa
pasangan/laki/bini nuan maya tu / sebedau tu —
i.e., apa nama kerja/pengawa ka dipegai iya?
ISCO08_01

BVQ_19. Dalam kerja/pengawa ka dipegai
pasangan/laki/bini nuan, apa batang
pengawa/kerja ka diadu iya selalu? 1ISCO08102

BVQ_19. What islwas your spouse's/partner's
occupation - i.e.¢4whatis/was the name or title of
his/her main job2 1SCO08_01

BVQL19. In" hislher main job, what kind of
activities’do/did he/she do most of the time?
ISCO08_02

Codes/

Categories

deviating from

ISCO08

Interviewer Nota: Notes:

Instruction Enti laki/bini;nuanibisi lebih dari siku majikan, tau | If he/she work more than one employer, or if
ka ya (bekerja ka“orang lain enggau bekerja | he/she is both employed and self-employed,
kediri empu, meda ka dari kerja ya ka utama. please refer to his/her main job. If he/she is
Enti ng|/b!n| WV, .udah bersara fau ka enda retired or not currently working, please refer to
bekerja, milih ka dari kerja utama ya suba. . L

his/her last main job.

Translation:Note

Note

Use of ISCO ISCOO08 (ILO) 0

Please specify any other source code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> SPISCO08

0110. (ISCO08 unit codes)
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9629. (ISCO08 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately described

9999. No answer

0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax

SPMAINST - Spouse, partner: main status

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_20. Antara berikut, yang manakah #BVQ_20. Which of the following best describes
and text menerangkan situasi semasa pasangan anda? your spouse's/partner's current situation?
Codes/ 1. Mempunyai pekerjaan bergaji sekarang 1. In paid work (as an employeg, self<employed,
Categories (sama ada sebagai pekerja, bekerja sendiri, | or working for your own family’s business)
atau bekerja untuk perniagaan keluarga)
2. Menganggur dan sedang mencari pekerjaan | 2. Unemployed and looking(for a job
3. Sedang belajar (tidak dibiayai oleh majikan), | 3. In education (not paid for by employer), in
di sekolah/pelajar/murid walaupun sedang school/student/pupil.even if on vacation)
bercuti
4. Pelatih atau pekerja kontrak/sementara 4. Apprentice or trainee
5. Sakit kekal atau cacat kekal 5. Permanently sick or disabled
6. Pesara 6. Retired
7. Melakukan kerja-kerja rumah (Suri rumah, 7. Domestic. work (Doing housework, looking
menjaga keluarga, anak-anak atau orang after the homeychildren or other persons
lain)
8. [Dalam perkhidmatan waijib ketenteraan 8. In“ecompulsory military service or community
atau komuniti] service
9. Lain-lain, sila nyatakan: 9. Other, please specify
99. Tiada jawapan 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPMAINST (#BVQ_20 ) not asked if respondent (#BVQ_14 = 3 or #BVQ_14 =7 )

Construction/Recoding:

Country Variable:Codes/Construction Rules = SPMAINST

If (#8vVQ_20= 1) 1. In paid work

If (#BVQ 20=.2) 2. Unemployed and looking for a job

If (#BvQ_20 = 3) 3. In education

If (#BVQ_20 = 4) 4. Apprentice or trainee

If (#BVQ_20 = 5) 5. Permanently sick or disabled

If #BVQ_20 = 6) 6. Retired

If (#BVQ_20=7) 7. Domestic work

If (#BVQ_20= 8) 8. In compulsory military service or community

service

If #BVQ_20 = 9)

9. Other

If (#BVQ_20 = 99)

99. No answer

If #BVQ_14= 30

r #BVQ_14=7)

00. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



61

National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ 20.LL F A Frh, WE—IREEta it | #BVQ_20. Which of the following best describes
and text o your spouse's/partner's current situation?
A RROBC /S IR R ?
Codes/ 1. SHEIE (B—L25T BHEAL 1. In paid work (as an employee, self-employed,
Categories _ N or working for your own family’s business)
FEACHREERLF)
2. R\ RIFEHRTE 2. Unemployed and looking for a job
3. %A EREBRMAE) - SEEE 3. In education (not paid for by employer)s.in
school/student/pupil even if onwacation)
EERR
4, BEERSISIAE 4. Apprentice or trainee
5 KHEAEEEE 5. Permanently sick or disabled
6. BIK 6. Retired
7. MRS BRZE BFANEMA 7. Domestic work (Doing housework, looking
after the home, children,or other persons
8. MBVRERHHKXRS 8. In compulsory' military service or community
service
9. Hith EZBAA: 9. Other,please specify
9. TEE 99.No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPMAINST (#BVQ_20 ) not'asked if respondent (#BVQ_14 = 3 or #BVQ_14 =7 )

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPMAINST

If (#BVQ_20 = 1) 1. In paid work

If #BVQ_20=12) 2. Unemployed and looking for a job

If (#BVQ_20 = 3) 3. In education

If (#BVQ _20="4) 4. Apprentice or trainee

If #BvQ_20 = 5) 5. Permanently sick or disabled

If (#BVQ_20 =.6) 6. Retired

F#BVQ_20=7) 7. Domestic work

If (#BVQ_20= 8) 8. In compulsory military service or community

service

If #BVQ_20 = 9)

9. Other

If (#BVQ_20 = 99)

99. No answer

If (#BVQ_14 = 3 or #BVQ_14=7)

00. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. #BVQ_20. o miser giewewruies $5CLmensu #BVQ_20. Which of the following best describes
and text Bevewenw 105 Fflwns aleifls@Ld wpn your spouse's/partner's current situation?
a5?
Codes/ 1. ex@uid Quww Gaueme (eefwgrs, sw | 1.In paid work (as an employee, self-employed,
Categories Qsmfled ey GOWBU  wesflwg e | or working for your own family's business)
GCauevev )
2. G @aee, Gaame  Gsiys | 2. Unemployed and looking for a job
G\& mesdTLg (158 % G 6o
3. wuarafluiled remaigns @)®eS Cmesr | 3. In education (not paid for by employer)pin
wrestaid] o) Papeomuied @) BB TaILD school/student/pupil even if on'vacation)
LD TGSSTGU [T
4. e LufledLieui 4. Apprentice or trainee
5. Bopsmwrs Cerypm 9jedag wTHm) 5. Permanently sick or disabled
Syermrad)
6. Came guiey QUPDTF 6. Retired
7. af® Gauewew gyavevgy Larenar/Lipeny 7. Domestic work (Doing housework, looking
sauaflgg O\FTaISM after the home, children or other persons
8. slLmw @urawer Gremeu oyedews Fapss | 8. In compulsory military service or community
Gravar service
9. wrpeas GALIIGDS 9. Othef, please specify
99. UP® Qe 99: No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPMAINST (#BVQ_20 ) not asked if respondent (#BVQ_14 = 3 or #BVQ_14 =7)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPMAINST

If #BVQ_20 = 1) 1. In paid work

If (#BVQ_20=42) 2. Unemployed and looking for a job
If #BVQ_20 = 3) 3. In education

If #BVQ_20="4) 4. Apprentice or trainee

If #BvQ_20 = 5) 5. Permanently sick or disabled

If (#BVQ 20'=.6) 6. Retired

If#BvQ_20=7) 7. Domestic work

If (#BVQ_20= 8)

8. In compulsory military service or community
service

If #BVQ_20 = 9)

9. Other

If (#BVQ_20 = 99)

99. No answer

If (#BVQ_14 = 3 or #BVQ_14=7)

00. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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National Language (IBAN)

English Translation

Question no. #BVQ_20. Antara berikut, yang manakah

#BVQ_20. Which of the following best describes

and text menerangkan situasi semasa pasangan anda? your spouse's/partner's current situation?
Codes/ 1. Bisi kerja/lgawa bergaji (nyadi pekerja, | 1. In paid work (as an employee, self-employed,
Categories bekerja kediri, tau ka bekerja nyentuk ka | or working for your own family’s business)

bisnes keluarga)

2. Nadai kerja/gawa enggau benung ngiga
kerja

2. Unemployed and looking for a job

3. Benung belajar (nadai ditanggung majikan),
ba sekula/pelajar/murid walaupun benung
bercuti

3. In education (not paid for by employer), in
school/student/pupil even if on vacation)

Pengajar tau ka pekerja kontrak/sementara

4. Apprentice or trainee

Sakit kekal tau ka cacat kekal

5. Permanently sick or disabled

Udah besara

6. Retired

N|o o~

Ngadu kerja/pengawa rumah (Suri rumah,
nyaga keluarga, anak-anak tau ka orang
lain)

7. Domestic work (Doing housework, looking
after the home, children,or other persons

8. Dalam pengawa perkhidmatan wajib askar
tau ka komuniti

8. In compulsory military,service or community
service

9. Lain-lain, tau padah

9. Other;pleasespecify

99. Nadai jawapan

99. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

SPMAINST (#BVQ_20 ) not asked if respondent (#BVQ_14 = 3 or #BVQ_14 =7)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

. In paid work

. Unemployed and looking for a job

. In education

. Apprentice or trainee

. Permanently sick or disabled

. Retired

. Domestic work

o|~N|o|o|sw|Nf-

In compulsory military service or
community service

If #BVQ_20 = 9)

9. Other

If (#BVQ_20 = 99)

99. No answer

If (#BVQ_14 = 3 or #BVQ_14=7)

00. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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National Language (MALAY) English Translation
Question no. and | #BVQ_21. Adakah anda pernah menjadi ahli kesatuan | #BVQ_21. Are you or have you ever been a member
text sekerja atau organisasi yang setaraf dengannya? of a trade union or similar organisation?
Codes/ 1. Ya, masih aktif 1. Yes, currently
Categories 2. Ya, tetapi tidak lagi pada masa kini 2. Yes, previously but not currently

3. Tidak, tidak pernah 3. No, never

7. Tidak mahu menjawab 7. Refused

9. Tiada jawapan 9. No answer
Interviewer Keanggotaan kesatuan sekerja atau perdagangan merujuk kepada keanggotaan dalam semua jenistkesatuan
Instructions atau organisasi pekerja yang bermatlamat mempromosikan kepentingan ekonomi .dan sosial .anggota

khususnya berkaitan gaji, waktu kerja atau keadaan di tempat kerja. Di sesetengah negara, [persatuan
profesional seperti doktor, jurutera atau guru mempunyai fungsi yang sama seperti kesatuan sekerja dan-harus
dimasukkan sekali. Kesatuan-kesatuan dan persatuan profesional ini boleh menyusun anggota dari_pelbagai
sektor (dalam bidang atau industri tertentu) dan mungkin terdiri dari golongan( pekerja secara individu,
profesional, pesara malah penganggur.

Trade or labour union membership refers to a membership in all kinds of uhions,or organisations of employees
whose goals are to promote the economic and social interests of its\members inparticular with regard to wages,
working hours, or working conditions. In some countries, professional associations, i.e. of physicians, engineers,
or teachers, have similar functions as trade unions and should thus be included:These unions and professional
associations may organise different sections of employees (€. within a particular craft or industry) and may
comprise individual employees, professionals, past employees or unemployed as well.

Translation Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = UNION

1. Yes, currently 1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently 2. Yes, previously but not currently
3. No, never 3. No, never

7. Refused 7. Refused

9. No answer 9. No answer

Optionali"Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ_21. 1&’3%7[' REI B RE T Ak | #BVQ_21. Are you or have you ever been a
and text IR B member of a trade union or similar organisation?
Codes/ 1. 2, BiiREn 1. Yes, currently
Categories 2. B ZHIELSSEIERE 2. Yes, previously but not currently

3. AR, MEFREEREN 3. No, never

7. a4 7. Refused

9. TEE 9. No answer
Interviewer E ISRRBIEMELIASIAALRNAR  XEALANENERATRAEEAR
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Instructions MEFHTLFE  BALRLTFEHER, THNEHIIERRT - E—LER - TWA
THEMES - TRAAZMALSEEAARIEENTS, Eitbth Sz A XL
B TEMEWATHEAUARRED IR T (MNEEEMIT S TS
) HAEESEANANRT ~ TWA+ - FIR Tk -

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = UNION

1. Yes, currently

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

2. Yes, previously.but not.currently

3. No, never 3. No, never

7. Refused 7. Refused

9. No answer 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

|

National Language (INDIAN) English Translation

Question  no. | #BVQ_21. Osmfpsmiss sdas@)0s #BVQ_21. Are you or have you ever been a

and text Gunaip wpp seoioLilled o miilSeTins member of a trade union or similar organisation?
o airafisertl eiGLITS TGN niLi1NeTTTS
Q@BEisenm

Codes/ 1. syoms, pGung 1. Yes, currently

Categories 2. oyomd, apeiL)ieyemed @LiGLng) 2. Yes, previously but not currently

@)vewev

3. @, aLiuigit @) wmss5damev 3. No, never
Lo LomyLiL) 7. Refused
9. LS Qe 9. No answer

Interviewer GO LjFeT.

Instructions OsmfipsmisEiser g Osmplermei Fms o mih CIETUS YRTSE GUGHEWLITCHT
Qerifpssissisear Syowg safluisalsr sasgHear o piifugams GHSRDS. @) eunpler
Cprgasd o pliferiselle CQuIparTsry, Fups pacasmer GOLLTG sa@Buwd, Ceuemev
Cpob yawevg Geuemev Bleneweninser yHweapen sag@Gallliugrg. Hew BTHSaND,
wBSSHeuFsear, QuIdulwereriser Ieewg PAwiser Cuieip ey eaTiselar FEIGL
Qsrfipsssssaear Gurew OFwaLTRSMr O&TesTLY(HSHRTDGET, HYSETTCO @)6HaIsk@hLD
@@ Goissiiu. Geuan®. @Bs Osmfpsmismser wHmh OsTHedFTi FLismiSeT
uadBap uGSsalareter senfluisemer (GOLILTE @B msalmar ydwg CsTLHD
BILLUSHDG6T) @UpE@GLUGSS oI SeiUuL L LeswTaTisar, aIOQITISaT, L ESSE
FM0gFe0 2a11flwiiser Yeaevg CeuemewBmeUiseaTuLd 2 aTaT_SEISTSGLD.

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Yes, currently

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never 3. No, never
7. Refused 7. Refused
9. No answer 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) English Translation

Question  no. | #BVQ_21. Nuan kala enggau nyadi ahli | #8VQ_21. Are you or have younever been a

and text kesatuan sekerja tau ka organisasi ka sebaka | member of a trade union or.similar organisation?
baka nyak?

Codes/ 1. Kala, agi aktif 1. Yes, currently

Categories 2. Kala, tapi nadai agi maya tu 2. Yes, previously but not'currently
3. Enda kala 3. No, never
7. Enggai nyaut/jawab 7. Refused
9. Nadai jawapan 9. No answer

Interviewer Nota:

Instructions Keanggotaan kesatuan sekerja tau ka perdagangan bakapenyertaan dalam semua jenis kesatuan
tau ka organisasi pekerja ka berprinsip mempromasi.kepentingan ekonomi enggau sosial anggota ka
khusus ya berkaitan gaji, jam kerja tau ka bakani enti ba alai ndur kerja. Di sesetengah negara,
persatuan ka profesional bakasdoktor, jurutera tau ka cikgu bisi fungsi ka sama baka kesatuan
sekerja enggau mesti dimasukkan sekali Kesatuan enggau persatuan profesional tu ulih nyusun ka
anggota dari pelbagai bidang (dalam bidang tau ka industri tertentu) enggau mungkin terdiri dari
golongan bekerja secara kediri, profesional, pesara tau ka enda bekerja.

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable’Codes/Construction Rules

= UNION

1. Yes, currently

2. Yes, previously but not currently

3. No, never

7. Refused

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

MY RELIG — Country-specific religious affiliation
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National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_22. Apakah agama anda? #BVQ_22. What is your religion?
and text
Codes/ 0. Tiada agama 0. No religion
Categories 1. lIslam 1. Islam
2. Buddha 2. Buddhist
3. Hindu 3. Hindu
4. Kristian - Katolik 4. Christian- Catholic
5. Kristian - Protestan 5. Christian- Protestant
6. Lain-lain Kristian 6. Other Christian
7. Taoism 7. Taoism
8. Confucianism 8. Confucianism
9. Lain-lain, sila nyatakan 9. Other religion
997.Tidak mahu menjawab 997.Refused
999. Tiada jawapan 999.No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG

0. No religion 0. No religion

1. lIslam 1. Islam

2. Buddhist 2. Buddhist

3. Hindu 3. Hindu

4. Christian- Catholic 4. Christian- Catholic
5. Christian- Protestant 5. Christian- Protestant
6. Other Christian 6. Other Christian
7. Taoism 7. Taoism

8. Confucianism 8. Confucianism

9. Other religion 9. Other religion
997 .Refused 997. Refused

999.No answer

999. No answer

Optional:Recoding Syntax

-

National Language (CHINESE)

English Translation

Question no. #BVQ_22. Apakah agama anda?

#BVQ_22. What is your religion?

and text
Codes/ 0. TREUYEM 0. No religion
Categories 1. R 1. Islam
2. % 2. Buddhist
3. 4 3. Hindu
4 EBH-REH 4. Christian- Catholic
5 B BH-#FhE 5. Christian- Protestant
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6. Hf B EHGE

6. Other Christian

7.8 7. Taoism
8.IFXK 8. Confucianism
9. Hith, 1&1iHH 9. Other religion
997 841 997.Refused
999. B & =E 999.No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG

0. No religion 0. No religion

1. lslam 1. lIslam

2. Buddhist 2. /Buddhist

3. Hindu 3. "Hindu

4. Christian- Catholic 4., Christian- Catholic
5. Christian- Protestant 5. “Christian- Protestant
6. Other Christian 6., Other Christian
7. Taoism 7. Taoism

8. Confucianism 8. Confucianism

9. Other religion 9. Other religion

997.Refused

997. Refused

999.No answer

999. No answer

Optional:

Recoding Syntax

National Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_22. Apakah agama anda? #BVQ_22. What is your religion?
and text
Codes/ 0. bz @aee 0. No religion
Categories 1. @ebems 1. Islam

2. Quergsi 2. Buddhist

3. [OLE] 3. Hindu

4. Q108 Devgieas 4.  Christian- Catholic

5. LQrQLevser -G nlevgiad 5. Christian- Protestant

6. wpp wws APevgiead 6. Other Christian

7.  LaGaimuewid 7. Taoism

8. saniyedwad 8.  Confucianism

9.  wppmes AL ayib 9. Other religion

997 omyLiy 997 Refused

999. LG @aema 999.No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
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Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
0. Noreligion 0. Noreligion
1. Islam 1. lIslam
2. Buddhist 2. Buddhist
3. Hindu 3. Hindu
4. Christian- Catholic 4. Christian- Catholic
5. Christian- Protestant 5. Christian- Protestant
6. Other Christian 6. Other Christian
7. Taoism 7. Taoism
8. Confucianism 8. Confucianism
9. Other religion 9. Other religion
997 Refused 997. Refused
999.No answer 999. Noranswer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_22. Apakah agama anda? #BVQ_22. What is your religion?
and text
Codes/ 0. Tiada agama 0. No religion
Categories 1. lIslam 1. Islam
2. Buddha 2. Buddhist
3. Hindu 3. Hindu
4. Kristian - Katolik 4. Christian- Catholic
5. Kristian - Protestan 5. Christian- Protestant
6. Lain-lain Kristian 6. Other Christian
7. Taoism 7. Taoism
8. “Confucianism 8. Confucianism
9. Lain-lain, sila nyatakan 9. Other religion
997.Tidak mahu menjawab 997.Refused
999..Tiada jawapan 999.No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
| Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG
0. No religion 0. Others, please specify
1. lIslam 1. Islam
2. Buddhist 2. Buddhist
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Country Variable Codes/Construction Rules = nat RELIG

3. Hindu 3. Hindu

4. Christian- Catholic 4. Christian- Catholic
5. Christian- Protestant 5. Christian- Protestant
6. Other Christian 6. Other Christian

7. Taoism 7. Taoism

8. Confucianism 8. Confucianism

9. Other religion 9. Other religion
997.Refused 997. Refused

999.No answer

999. No answer

Optional: Recoding Syntax

RELIGGRP- Groups of religious affiliations

National Language (MALAY)

English, Translation

and text penganut agama"

Question no. | RELIGGRP "Perbandingan: kumpulan

RELIGGRP "Comparative: groups of
religious affiliations"

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable.Codes/Construction Rules = RELIGGRP
0. No religion 0. No religion

1. Catholi¢ 1. Catholic

2. Protestant 2. Protestant

3. Orthodox 3. Orthodox

4. Other'Christian 4. Other Christian
5)Jewish 5. Jewish

6. Islamic 6. Islamic

7. Buddhist 7. Buddhist

8. Hindu 8. Hindu

9. Other Asian religions

9. Other Asian religions

10. Other religions

10. Other religions

97. Refused

97. Refused

98. Information insufficient

98. Information insufficient

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (CHINESE)

English Translation

and text

Question no. RELIGGRP “Lb#: “SE# A4k

RELIGGRP "Comparative: groups of religious
affiliations"

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
0. No religion 0.No religion

1. Catholic 1. Catholic

2. Protestant 2. Protestant

3. Orthodox 3 0rthodox

4, Other Christian 4. Other Christian
5. Jewish 5. Jewish

6. Islamic 6. Islamic

7. Buddhist 7. Buddhist

8. Hindu 8. Hindu

9. Other Asian religions

9. Other Asian religions

10. Other religions

10. Other religions

97. Refused

97. Refused

98. Information insufficient

98. Information insufficient

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no.
and text G s saT

RELIGGRP gui8®): g Qsr_jyemw

RELIGGRP "Comparative: groups of religious
affiliations”

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
0. No religion 0.No religion

1. Catholic 1. Catholic

2. Protestant 2. Protestant

3. Orthodox 3. Orthodox

4. Other Christian 4. Other Christian
5. Jewish 5. Jewish

6. Islamic 6. Islamic

7. Buddhist 7. Buddhist

8. Hindu 8. Hindu

9. Other Asian religions

9. Other Asian religions

10. Other religions

10. Other religions

97. Refused

97. Refused

98. Information insufficient

98. Information insufficient

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no. RELIGGRP  “Perbandingan:
and text agamalkeagamaan’

bala

sida

RELIGGRP "Comparative: groups of religious
affiliations"

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
0. Nogreligion 0.No religion

1. Catholic 1. Catholic

2. Protestant 2. Protestant

3. Orthodox 3. Orthodox

4. Other Christian 4. Other Christian
5. Jewish 5. Jewish

6. Islamic 6. Islamic

7. Buddhist 7. Buddhist

8. Hindu 8. Hindu

9. Other Asian religions

9. Other Asian religions

10. Other religions

10. Other religions

97. Refused

97. Refused

98. Information insufficient

98. Information insufficient

99. No answer

99. No answer
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Optional: Recoding Syntax

ATTEND - Attendance of religious services

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_23. Selain dari upacara khas seperti #BVQ_23. Apart from such special occasions as
and text perkahwinan, kematian dan sebagainya, berapa | weddings, funerals, etc., how often do you
kerapkah anda pergi ke masjid untuk solat attend religious services?
berjemaah, (Islam), sembahyang di gereja
(Kristian), sembahyang di kuil (Hindu/Buddha)?
Codes/ 1. Beberapa kali dalam seminggu atau lebih 1. Several times a week or mare often
Categories kerap
2. Sekali seminggu 2. Once a week
3. 2 atau 3 kali dalam sebulan 3.2 or 3 times a month
4. Sekali sebulan 4. Once a month
5. Beberapa kali dalam setahun 5. Several times a year
6. Sekali setahun 6. Once a year,
7. Kurang dari sekali dalam setahun 7. Less frequentlythan once a year
8. Tidak pernah 8. Never
97. Tidak mahu menjawab 97. Refused
98. Tidak tahu 98. Don’t know
99. Tiada jawapan 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND

1. Several times aweekior more often 1. Several times a week or more often
2. Once a week 2. Once a week

3. 2 or 3 times'a month 3. 2 or 3 times a month

4. Once a month 4. Once a month

5. Several times a year 5. Several times a year

6. Once a year 6. Once a year

7. Lessfrequently than once a year 7. Less frequently than once a year
8. Never 8. Never

97. Refused 97. Refused

98. Don'’t know 98. Don't know

99. No answer 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ_23. [& T HEAI H T in 45 4s 4L | #BVQ_23. Apart from such special occasions as
and text s AT S LR S I R Hi #LJE | weddings, funerals, etc., how often do you
2 attend religious services?
Codes/ 1. —PAFILREEZ 1. Several times a week or more often
Categories 2. —AMILE—X, 2. Once a week
3, —PMH285k3IX 3. 2 or 3 times a month
4, —1B—R 4. Once a month
5, —FJLR 5. Several times a year
6. —F—RX 6. Once a year
7. —EDr—%x 7. Less frequently than once a year
8. MELRZSM 8. Never
97. B4 97. Refused
98. F&NE 98. Don't know
99, LE=E 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> ATTEND

1. Several times a week or more often

1. Several times a week or more often

2. Once a week

2. Once a week

3.2 or 3 times a month

3. 2 or 3 times a month

4. Once a month

4. Once a month

5. Several times a year

5. Several times a year

6. Once a year

6. Once a year

7. Less frequently than once a year

7. Less frequently than once a year

8. Never

8. Never

97. Refused

97. Refused

98. Don't know

98. Don't know

99. No answer

99. No answer

Optional. Recading Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. #BVQ_23. @@ueawmiser, sL_migser Gurep | #BVQ_23. Apart from such special occasions as
and text Ppiiy PapiPaamer sally, friser erareueray | Weddings, funerals, etc., how often do you
wenw 1% CFevausafad attend religious services?
SV EGI0STaTE 5% 6iT?
Codes/ 1. @@ amig@ed o wop yowg | 1. Several imes a week or more often
Categories IIBDG L PHIOTS

2. @@ urgg®ed b wpeom

2. Once a week

3. o wrsPd 2 wmps 3 ap

3.2 or 3 times a month

4. @0 L1535 @@ tpoD

4. Once a month
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5. 26 apLs8d Ao gpop

5. Several times a year

6. o urIZ®ed o wpeom

6. Once a year

1. 9B apL 3P @B BODISGL

7. Less frequently than once a year

GODTS

8. aw Curgid @admev 8. Never
97. wmiiy 97. Refused
98. QsAwaladem e 98. Don’t know
99. LB Pewav 99. No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

1. Several times a week or more often

1. Several times,a week or more often

2. Once a week

2. Once/@a week

3. 2 or 3 times a month

312 or 3 times a month

4. Once a month

4. Once a month

5. Several times a year

5. Several times a year

6. Once a year

6. Once a year

7. Less frequently than once a year

7. Less frequently than once a year

8. Never

8. Never

97. Refused

97. Refused

98. Don't know

98. Don't know

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no. #BVQ_23. Selain ari aturcara adat baka nikah, #BVQ_23. Apart from such special occasions as
and text rabat/kematian enggau aturcara lain, berapa weddings, funerals, etc., how often do you

selalu nuan pergi agai masjid kena ka solat attend religious services?

berjemaabh, (Islam), sembahyang ba gereja

(Kristian), sembahyang ba kuil (Hindu/Buddha)?
Codes/ 1. Beberapa kali dalam seminggu tau ka lebih | 1. Several times a week or more often
Categories selalu

2. Sekali seminggu 2. Once a week

3. 2tau ka 3 kali dalam sebulan 3.2 or 3 times a month

4. Sekali sebulan 4. Once a month

5. Berapa kali aja dalam setahun 5. Several times a year

6. Sekali setahun 6. Once a year

7. Kurang ari sekali dalam setahun 7. Less frequently than once a year

8. Enda kala 8. Never

97. Enggai nyaut/jawab 97. Refused

98. Enda nemu 98. Don’t know

99. Nadai jawapan 99. No answer
Interviewer
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Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND

1. Several times a week or more often 1. Several times a week or more often
2. Once a week 2. Once a week

3. 2 or 3 times a month 3. 2 or 3 times a month

4. Once a month 4. Once a month

5. Several times a year 5. Several times a year

6. Once a year 6. Once a year

7. Less frequently than once a year 7. Less frequently than once a year
8. Never 8. Never

97. Refused 97. Refused

98. Don't know 98. Don't know

99. No answer 99. No.answer.

Optional: Recoding Syntax

TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_24. Di dalam masyarakat kita, terdapat | #BVQ_24. In our society, there are groups which
and text kumpulan yang cenderung ke atas dan yang | tend to be towards the top and groups which
cenderung ke bawah, dari segi status sosial | tend to be towards the bottom. Below is a scale
mereka. ‘Berikut adalah skala dari atas ke | thatruns from the top to the bottom.
bawah.
Di manakah anda letakkan diri anda dalam skala Whgre would you put yourself on this scale?
. . [social status]
ini ? [Status Sosial]
Codes/ 1. Paling rendah, Bawah 1. Lowest, Bottom
Categories 2. 2
3 3
4, 4,
5. 5.
6. 6
7. 7
8. 8
9. 9.
10. Paling tinggi, Atas 10. Highest, Top
98. Tidak tahu 98. Don’t know
99. Tiada jawapan 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
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Filter Variable(s) and Conditions:

77

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

1. Lowest, Bottom 1. Lowest, Bottom
2 2

3 3

4, 4,

5. 5.

6 6

7 7

8 8

9 9

10. Highest, Top

10. Highest, Top

98. Don't know

98. Don't know

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ 24. TERAIMIAS, 7EdE2HufrF5 | #BVQ_24. In our society, there are groups which
and text TH A5 S N\ i ) T A | g e A% |tend to be towards the top and groups which
NEE. FHEE —A M5 3 2 tend to be towards the bottom. Below is a scale
7 that runs from the top to the bottom. Where
would you put yourself on this scale? [social
&% B CHERA AL B AL o AT status]?
Codes/ 1. &IE ER 1. Lowest, Bottom
Categories 2 2
3. 3.
4. 4.
5, 5.
6. 6.
7. 7.
8. 8.
9. 9.
10 &=, T 10. Highest, Top
98. ANHiE 98. Don't know
99. LR 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

Lowest, Bottom

Lowest, Bottom

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9

10. Highest, Top

10. Highest, Top

98. Don't know

98. Don't know

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. #BVQ_24. p1d sepsmusi®e, Do o wHwd[H#BVQ_24. Inour society, there are groups which
and text Beoovomwyd  Heoi  &p  wilt gesud | tend to'be towards the top and groups which
Crpra& Geewad eumuiLiLjser o eierea &G | tendto be towards the bottom. Below is a scale
2Applowmu GPEGL Hare Gsre gemy.| that runs from the top to the bottom. Where
Qs1@ssLILL Gareng would you put yourself on this scale [social
@8 pmsar aps Balod) (FuLpsmw status]?
Beow) Brisar @) &S 6
Codes/ 1. 1058 Ganay, S 1. Lowest, Bottom
Categories 2. 2
3. 3
4, 4,
5. 5.
6. 6
7. 7
8: 8.
9. 9.
10. 0% oBs16, GoCav 10. Highest, Top
98. Qs Awaleenev 98. Don't know
99, LD Qe 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:
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Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

Lowest, Bottom

Lowest, Bottom

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9

1.
2
3
4.
5.
6
7
8
9

10. Highest, Top

10. Highest, Top

98. Don't know

98. Don't know

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) Englishranslation
Question no. #BVQ_24. Dalam masyarakat/rakyat kitai, bisi |‘#BVQ_24uIn our society, there are groups which
and text tahap kumpulan ka lebih ke atas enggau ka lebih | tend to'be towards the top and groups which
ke baruh ari segi status/kedudukan sida. Tuiya |“tend to be towards the bottom. Below is a scale
skala ari atas ke baruh. Dini nuan engkah diriy| that runs from the top to the bottom. Where
nuan dalam skala tu [status/kedudukan]? would you put yourself on this scale [social
status]?
Codes/ 1. Paling baruh 1. Lowest, Bottom
Categories 2. 2.
3 3.
4, 4,
5. 5.
6 6.
7 7.
8 8.
9. 9.
10. Paling tinggi, Atas 10. Highest, Top
98{ Enda nemu 98. Don’t know
99. Nadai jawapan 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

1. Lowest, Bottom 1. Lowest, Bottom
2 2

3 3

4, 4,

5. 5.

6 6

7 7

8 8

9. 9.

10. Highest, Top 10. Highest, Top
98. Don't know 98. Don't know
99. No answer 99. No answer

Optional: Recoding Syntax

VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language (MALAY) English/Translation
Question no. #BVQ_25. Sesetangah individu tidak mengundi [ #BVQ_25. Some people don't vote nowadays for
and text atas sebab-sebab tertentu. Adakah anda one reason or another. Did you vote in the last
mengundi pada Pilihanraya Umum Mei 2018 national election in May 20187
yang lepas?
Codes/ 0. Saya tidak layak mengundi 0. Not eligible to vote at last election
Categories 1. Ya, saya mengundi 1. Yes
2. Tidak, saya tidak mengundi 2.No
7. Tidak mahu menjawab 7. Refused
9. Tiada jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter VVariable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
0. Not eligible to vote at last election 0. Not eligible to vote at last election
1. Yes 1. Yes
2.No 2. No
7. Refused 7. Refused
9. No answer 9. No answer

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS




Optional: Recoding Syntax

81

National Language (CHINESE)

English Translation

Question no. #BVQ_25. 7 — % N\ 2[Ry — L3 il i A

#BVQ_25. Some people don't vote nowadays for

and text AR R LR ST 4 ik ( one reason or another. Did you vote in the last
2018 4E 5 ) higEe national election in May 20187
Codes/ 0. BT EtgseE 0. Not eligible to vote at last election
Categories 1. 2 BHBE 1. Yes
2. B, HEREERE 2.No
7. i 7. Refused
9. BEHE 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
0. Not eligible to vote at last election 0. Not eligible to vote at last election
1. Yes 1. Yes
2.No 2.No
7. Refused 7. Refused
9. No answer 9. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no: #BVQ 25. @5 5108 5L 1L 586 Pavd (B
and text Fov FTTCHIEIS@5HETH 6UTHE6LILIF 6.

G 153D BL_BS SL_bs Gl
Caiss5)60 BrIGaT UTEsealsSis%arT

#BVQ_25. Some people don't vote nowadays for
one reason or another. Did you vote in the last
national election in May 20187

Codes/ 0. sLE5 Csizalled aurssanss crarsws 0. Not eligible to vote at last election
Categories 559 Qe
1. oy, prer aurssefgGger 1. Yes
2. Q@@ Brar urdsessaldama 2.No
7. wmiiy 7. Refused
9. LB Pdea 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
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Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= VOTE_LE

0. Not eligible to vote at last election

0. Not eligible to vote at last election

1. Yes 1. Yes
2.No 2.No
7. Refused 7. Refused
9. No answer 9. No answer
Optional: Recoding Syntax
National Language (IBAN) English Translation

Question no.
and text

#BVQ_25. Sesetengah orang enda ngundi laban
bisi sebab-sebab kediri empu. Nuan bisi ngundi
maya Pilihanraya Umum Mei 2018 ka lepas?

#BVQ_25..Some people:don't vote nowadays for
one reason onanother: Did you vote in the last
national election in May 20187

Codes/ 1. Aku enda layak ngundi

0. Not eligible:to vote at last election

Categories 2. Bisi, aku ngundi 1. Yes
3. Nadai, aku enda ngundi 2.No
7. Enggai nyaut/jawab 7. Refused
9. Nadai jawapan 9.'No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
0. Not eligible to.vote at last election 0. Not eligible to vote at last election
1. Yes 1. Yes
2.No 2.No
7. Refused 7. Refused
9. No answer 9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MY _PRTY - Country specific party voted for in last general election

83

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_26. Mengimbas kembali kepada #BVQ_26. Thinking back to the last general election
and text Pilihanraya Umum yang lepas Mei 2018. in May 2018. Which party did you vote for?
Parti manakah yang anda undi?
Codes/ 1. Barisan Nasional (BN) 1. National Front (BN)
Categories 2. Parti Islam Se Malaysia (PAS) 2. Malaysian Islamic Party (PAS)
3. Parti Keadilan Rakyat (PKR) 3. People’s Justice Party (PKR)
4.  Parti Tindakan Demokratik (DAP) 4. Democratic Action Party (DAP)
5. Parti Pribumi Bersatu Malaysia 5. Malaysian United Indigenous Party (BERSATU)
(BERSATU)
6. Parti Amanah Negara (AMANAH) 6. National Trust Party (AMANAH)
7. Pakatan Harapan (PH) 7. The Alliance of Hope (Pakatan Harapan)
8. BEBAS 8. Independent
9. Sebarang parti pembangkang 9. Any Opposition Party
10. Parti Warisan Sabah (WARISAN) 10. Sabah Heritage Party (WARISAN) <
96. Undi rosak 96. Invalid ballot
97. “Rahsia’/ Tidak mahu menjawab 97. Refused
99. Tiada jawapan 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

nat_PRTY (#BVQ_26 ) not asked if respondent (#BVQ_25=0o0r 2 or 7)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» nat_PRTY

If (#BVQ_26 = 1) 1. National Front (BN)

If (#BVQ_26 = 2) 2. Malaysian Islamic Party (PAS)

If (#BVQ_26 = 3) 3. People’s Justice Party (PKR)

If (#BVQ_26 = 4) 4. Democratic Action Party (DAP)

If (#BVQ_26=n5) 5. Malaysian United Indigenous Party (BERSATU)
If #BVQ_26 = 6) 6. National Trust Party (AMANAH)

If #BVQ _26:="7) 7. The Alliance of Hope (Pakatan Harapan)

If (#BVQ_26= 8) 8. Independent

If (#BVQ 26 =.9) 9. Any Opposition Party

If (#BvQ_26 = 10

10. Sabah Heritage Party (WARISAN

96. Invalid ballot

)
If (#BVQ_26 = 96)
If (#BVQ_26 = 97)

97. Refused

99. No answer

(
If (#BVQ_26 = 99)
If (#BVQ_25 = 0 or #BVQ_25=2 or #BVQ_25=7)

0.NAP (0,2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ_26. #BVQ_26. Thinking back to the last general election
and text in May 2018. Which party did you vote for?
Codes/ 1. [HE 1. National Front (BN)
Categories 2. B 2. Malaysian Islamic Party (PAS)
3. ARAIER 3. People’s Justice Party (PKR)
4. RETHR 4. Democratic Action Party (DAP)
5. +EMY 5. Malaysian United Indigenous Party (BERSATU)
6. WS 6. National Trust Party (AMANAH)
7. WHHE 7. The Alliance of Hope (Pakatan Harapan)
8. ML AL 8. Independent
9. AEAAT SRt 9. Any Opposition Party
10. VD B2 R M4 10. Sabah Heritage Party (WARISAN
97. KT 96. Invalid ballot
98. “Rih"HE 4 97. Refused
99. LEZR 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

nat_PRTY (#BVQ_26 ) not asked if respondent (#BVQ_25=0or 2 or 7)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» nat_PRTY

If (#BVQ_26 = 1) 1. National Front (BN)

If (#BVQ_26 = 2) 2. Malaysian Islamic Party (PAS)

If (#BVQ_26 = 3) 3. People’s Justice Party (PKR)

If (#BVQ_26 = 4) 4. Democratic Action Party (DAP)

If (#BVQ_26= 5) 5. Malaysian United Indigenous Party

(BERSATU)

#BVQ_26 = 6)

National Trust Party (AMANAH)

#BVQ_26 = 7)

The Alliance of Hope (Pakatan Harapan)

#BVQ_26="8)

® N

Independent

#BVQ_26 = 9)

9. Any Opposition Party

10. Sabah Heritage Party (WARISAN

96. Invalid ballot

)
#BVQ_26.= 96)
#BVQ_26 = 97)

97. Refused

#BVQ.26.= 99)

99. No answer

If(
If (
If (
If (
If (#BVQ_26= 10
If (
I (
If
If (

#BYQ_25= 0or #BVQ_25=2 or #BVQ_25=7)

0.NAP (0,2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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National Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_26. 5.5 G wrsd Qug #BVQ_26. Thinking back to the last general
and text Gaisalled Briser 61ps SL_85@ election in May 2018. Which party did you vote
aungsefggiser ? for?
Codes/ 1. National Front (BN) 1. National Front (BN)
Categories 2. Malaysian Islamic Party (PAS) 2. Malaysian Islamic Party (PAS)
3. People’s Justice Party (PKR) 3. People’s Justice Party (PKR)
4. Democratic Action Party (DAP) 4. Democratic Action Party (DAP)
5. Malaysian United Indigenous Party 5. Malaysian United Indigenous Party
(BERSATU) (BERSATU)
6. National Trust Party (AMANAH) 6. National Trust Party (AMANAH)
7. The Alliance of Hope (Pakatan Harapan) 7. The Alliance of Hope (Pakatan Harapan)
8. Independent 8. Independent
9. ersTOUZ (B TRIESLP 9. Any Opposition Party
10. Sabah Heritage Party (WARISAN) 10. Sabah Heritage Party (WARISAN)
96. Qgader @L ® 96. Invalid ballot
97. wmiLiy 97. Refused
98. LB @aevev 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

nat_PRTY (#BVQ_26 ) not asked if respondent(#BvVQ_25=0or 2 or 7)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» nat_PRTY

If (#BVQ_26 = 1) 1. National Front (BN)

If #BVQ_26 = 2) 2. Malaysian Islamic Party (PAS)

If (#BVQ_26 = 3) 3. People’s Justice Party (PKR)

If #BVQ_26 = 4) 4. Democratic Action Party (DAP)

If (#BVQ_26= 5) 5. Malaysian United Indigenous Party
(BERSATU)

If (#BVQ_26 = 6) 6. National Trust Party (AMANAH)

If #BVQ_26'="7) 7. The Alliance of Hope (Pakatan Harapan)

If (#BVQ_26= 8) 8. Independent

If (#BVQ_26="9) 9. Any Opposition Party

If #BVQ_26.= 10) 10. Sabah Heritage Party (WARISAN

If (#BVQ_26 =.96) 96. Invalid ballot

[F(#BVQ. 26.= 97) 97. Refused

If (#BVQ_26 = 99) 99. No answer

If #BVQ_25= 0 or #BVQ_25=2 or #BVQ_25=7) 0.NAP (0,2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_26. Ngingat ka Pilihanraya Umum ka | #BVQ_26. Thinking back to the last general
and text lepas Mei 2018. Parti ni bagi ka diundi nuan? election in May 2018. Which party did you vote
for?
Codes/ 1. Barisan Nasional (BN) 1. National Front (BN)
Categories 2. Parti Islam Se Malaysia (PAS) 2. Malaysian Islamic Party (PAS)
3. Parti Keadilan Rakyat (PKR) 3. People’s Justice Party (PKR)
4. Parti Tindakan Demokratik (DAP) 4. Democratic Action Party (DAP)
5. Parti Pribumi Bersatu Malaysia 5. Malaysian United Indigenous Party
(BERSATU) (BERSATU)
6. Parti Amanah Negara (AMANAH) 6. National Trust Party (AMANAH)
7. Pakatan Harapan (PH) 7. The Alliance of Hope (Pakatan Harapan)
8. BEBAS 8. Independent
9. Sebarang parti pembangkang 9. Any Opposition Party
10. Parti Warisan Sabah (WARISAN) 10. Sabah Heritage Party (WARISAN
96. Undi rosak 96. Invalid ballot
97. Rahsia”/ Enggai nyaut/jawab 97. Refused
99. Nadai jawapan 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

nat_PRTY (#BVQ_26 ) not asked if respondent (#BVQ.25=0or 2 or 7)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_PRTY

If (#BVQ_26 = 1) 1. National Front (BN)

If (#BVQ_26 = 2) 2. Malaysian Islamic Party (PAS)

If (#BVQ_26 = 3) 3. People’s Justice Party (PKR)

If (#BVQ_26 = 4) 4. Democratic Action Party (DAP)

If (#BVQ_26= 5) 5. Malaysian United Indigenous Party
(BERSATU)

If #BVQ_26 = 6) 6. National Trust Party (AMANAH)

If (#BVQ_26:=y7) 7. The Alliance of Hope (Pakatan Harapan)

If (#BVQ_26= 8) 8. Independent

If #BVQ_26=9)

9. Any Opposition Party

If #BvQ_26 = 10

10. Sabah Heritage Party (WARISAN

96. Invalid ballot

)
If (#BVQ_26 =.96)
I (#BVQ_26 = 97)

97. Refused

99. No answer

(
If (#BVQ_26 = 99)
If (#BVQ_25 = 0 or #BVQ_25=2 or #BVQ_25=7)

0.NAP (0,2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax
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National Language (MALAY)

English Translation

Question no.
and text

PARTY_LR "Parti pilihan responden
pada pilihan raya umum yang lalu?"

PARTY_LR "Party respondent voted
for in last general election?"”

Codes/
Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left / centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE)

English Translation

Question
and text

no.

PARTY_LR “fEid 2 Kk, Bk B
&

PARTY_LR "Party respondent voted for in last
general election?"

Codes/
Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left / centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient informatiensto code into
scheme

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question  no. | PARTY_LR u@ed <jefiivieus smmpg O\Ling
and text Gsisale aunssafss s &)

PARTY_LR "Party respondent voted for in last
general election?"

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

1. Far left (communist, etc.)

2. Left/ centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient information to code into scheme

99. No answer

0.NAP (0,2, 7in VOTE_LE)
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National Language (IBAN)

English Translation

and text pilihan raya umum ka lepas?”

Question  no. | PARTY_LR “Parti ka diundi responden maya

PARTY_LR "Party respondent voted for in last
general election?"

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> PARTY.LLR

1. Far left:(Communist, etc.)

2. Lefti centre left

3. Centre / liberal

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

96. Invalid ballot

97. Refused

98. Insufficient information to code into scheme

99. No answer

0.NAP (0,2, 7in VOTE_LE)

Optional: Regoding Syntax

MY ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

National Language (MALAY) English Translation
Question,no. #BVQ_27. Etnik responden? #BVQ_27. Respondent's Ethnic
andtext
Codes/ 1. Melayu 1. Malay
Categories 2. Cina 2. Chinese

3. India 3. Indian

4. Iban 4. Iban

5. Bidayuh 5. Bidayuh

6. Malay-Sarawak/Malanau 6. Malay-Sarawak/Malanau

7. Kadazan/Dusun 7. Kadazan/Dusun

8. Murut 8. Murut

9. Bajau 9. Bajau

10. Lain-lain Bumiputera 10. Others Bumiputera

97. Tidak mahu menjawab 97. Refused
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98. Tidak tahu 98. Don't know
99. Tiada jawapan 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1

1. Malay 1. Malay

2. Chinese 2. Chinese

3. Indian 3. Indian

4, Iban 4. Iban

5. Bidayuh 5. Bidayuh

6. Malay-Sarawak/Malanau 6. Malay-Sarawak/Malanau
7. Kadazan/Dusun 7. Kadazan/Dusun
8.  Murut 8. Murut

9. Bajau 9. (Bajau

10. Others Bumiputera 10. Others Bumiputera
97. Refused 97. »Refused

98. Don't know 98. Don't know

99. No answer 99.\ No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ_27, Etnik responden? #BVQ_27. Respondent's Ethnic
and text
Codes/ 1. kA 1. Malay
Categories YN 2. Chinese
3. BN 3. Indian
4, MFIEN 4. lban
5 WLIER A 5. Bidayuh
6. LRk N-fb Rk 22 i 6. Malay-Sarawak/Malanau
7. ik -H IR 7. Kadazan/Dusun
8. WA 8.  Murut
9. EFEik 9. Bajau
10. HAth 10. Others Bumiputera
97. B4 97. Refused
98. AEME 98. Don't know
9. TEE 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1

1. Malay 1. Malay

2. Chinese 2. Chinese

3. Indian 3. Indian

4. Iban 4. lban

5. Bidayuh 5. Bidayuh

6. Malay-Sarawak/Malanau 6. Malay-Sarawak/Malanau
7. Kadazan/Dusun 7. Kadazan/Dusun
8. Murut 8. Murut

9. Bajau 9. Bajau

10. Others Bumiputera 10. Others Bumiputera
97. Refused 97. Refused

98. Don't know

98. Don't know

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_27. Etnik responden? #BVQ_27. Respondent's Ethnic
and text
Codes/ 1. weord 1. Malay
Categories 2. Gemj 2. Chinese
3. @pSwi 3. Indian
4. murer 4. lban
5 O rCur 5. Bidayuh
6. gpreuns wemuil ibevreTTal 6. Malay-Sarawak/Malanau
7. sinsaet Baer 7. Kadazan/Dusun
8. wml 8. Murut
9. wungnal 9. Bajau
10. wppenai 10. Others Bumiputera
97. omyLiyy 97. Refused
98. O3 Mwalevenev 98. Don't know
99.LB6 @)edana 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1

1. Malay 1. Malay

2. Chinese 2. Chinese

3. Indian 3. Indian

4. Iban 4. Iban

5. Bidayuh 5. Bidayuh

6. Malay-Sarawak/Malanau 6. Malay-Sarawak/Malanau
7. Kadazan/Dusun 7. Kadazan/Dusun
8. Murut 8.  Murut

9. Bajau 9. Bajau

10. Others Bumiputera 10. Others Bumiputera
97. Refused 97. Refused

98. Don't know

98. Don't know

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_27. Etnik responden? #BVQ_27. Respondent's Ethnic
and text
Codes/ 1. Melayu 1., Malay,
Categories 2. Cina 2. Chinese
3. India 3.\ Indian
4. lban 4. Iban
5. Bidayuh 5. Bidayuh
6. Malay-Sarawak/Malanau 6. Malay-Sarawak/Malanau
7. Kadazan/Dusun 7. Kadazan/Dusun
8.  Murut 8.  Murut
9. Bajau 9. Bajau
10. Lain-lain Bumiputera 10. Others Bumiputera
97. Tidak mahu menjawab 97. Refused
98. TidaK tahu 98. Don’'t know
99. Tiadajawapan 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

FilterVariable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1

1. Malay 1. Malay

2. Chinese 2. Chinese

3. Indian 3. Indian

4. Iban 4. Iban

5. Bidayuh 5. Bidayuh

6. Malay-Sarawak/Malanau 6. Malay-Sarawak/Malanau
7. Kadazan/Dusun 7. Kadazan/Dusun

8. Murut 8. Murut
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9. Bajau 9. Bajau
10. Others Bumiputera 10. Others Bumiputera
97. Refused 97. Refused

98. Don't know

98. Don't know

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MY_ETHN2 — Country-specific: ethnic group 2

National Language (MALAY)

English Translation

Question no. #BVQ_27. Etnik respoden. Lain-lain, sila
and text nyatakan.......

#BVQ_27. Respondent's Ethnic. Others, please
specify......

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>»nat_ETHN2

97. Refused

98. Don't know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE)

English Translation

Question no. #BVQ_27 i P, HAth, 151
and text

#BVQ_27. Respondent's Ethnic. Others, please
specify

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>»nat_ETHN2

97. Refused

98. Don’'t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no.
and text wpHmeet, GOLILNGS

#BVQ_27. ugevefLivieufer @)eris .

#BVQ_27. Respondent's Ethnic«Others, please
specify

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction:Rules

=>»nat_ETHN2

97. Refused

98. Don't know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no.
anditext padah

#BVQ_27. Bansa responden. Lain-lain, tau

#BVQ_27. Respondent's Ethnic. Others, please
specify

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>nat_ETHN2

97. Refused

98. Don't know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

HOMPOP - How many persons in household

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_28. Termasuk diri anda, berapa ramaikah | #BVQ_28. Including yourself, how.manypeople -
and text individu — termasuk kanak-kanak - yang tinggal | including children - usually live in your
dalam isi rumah anda? household?
Keseluruhannya menjadikan jumlah seramai? This makes a totaliof how many people?
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction:Rules = HOMPOP

00. Not a private household

01. One person (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ 28. AIEHE AL, £H 2/ A, 5 | #BVQ_28. Including yourself, how many people -
and text T, Mo including children - usually live in your
household?
B AN? This makes a total of how many people?
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
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Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not a private household

01. One person (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Trans|ation

Question no.
and text

#BVQ_28. 2 migsevar 2. i,
Fmiiferevarsenar 2 L LIL 2 Bigsar

@31 Quorg s eT8Hmaen CuITHDS ?

QOWSF e Femen 2 LI 2 airerety 7.

#BVQ_28. Including yourself, how many people -
including children -‘usually live in your
household?

This makes a total of how many people?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not a private household

01. One person (only respondent)

99. No answer

Optienal: Recoding Syntax
National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_28. Termasuk nuan empu, berapa rami #BVQ_28. Including yourself, how many people -
and text orang — termasuk kanak-kanak/nembiak/orang including children - usually live in your
biak ka diau dalam isi rumah nuan? household?
Keseluruhan ya nyadi berapa orang? This makes a total of how many people?
Codes/
Categories
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Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not a private household

01. One person (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

HHADULT - How many adults in household

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_29. Termasuk diri anda, berapa ramaikah “{*#BVQ_29. Including yourself, how many people -
and text individu — termasuk kanak-kanak — yang tinggal* | including children - usually live in your
dalam isi rumah anda? household?
Dewasa (18 tahun dan ke atas) Adults of 18 years and older
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s)'and Conditions:

Country Variable:Codes/Construction Rules

=> HOMPOP

00. Not a private household

01. One person (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (CHINESE)

English Translation

Question no.
and text

#BVQ_29. BIEE A G, LHEZ /DN, B
%, BRIk

B (18 ZAILL D

#BVQ_29. Including yourself, how many people -
including children - usually live in your
household?

Adults of 18 years and older

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not a private ‘household

01. Oneperson (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. #BVQ_29. 2 misever e uL, #BVQ_29. Including yourself, how many people -

and text Fiflerevarseer 2 L 2 ES6T including children - usually live in your
Qs Faeargsmer o @pLLlaTs 2 ararers ? household?
18 auwg) pmits Ssw @ Gop Adults of 18 years and older
QuAwaldser

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

FilterVVariable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

00. Not a private household

01. One person (only respondent)

99. No answer
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National Language (IBAN)

English Translation

Question no.
and text

#BVQ_29. Termasuk nuan empu, berapa rami
orang - termasuk kanak-kanak/nembiak/orang
biak ka diau dalam isi rumah nuan?

Orang tuai (18 tahun ke atas)

#BVQ_29. Including yourself, how many people -

including children - usually live in your
household?
Adults of 18 years and older

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

=» HOMPOP

00. Not.a private household

01. One person (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

HHCHILDR - How many children in household

National Language (MALAY)

English Translation

Question no.
and text

#BVQ_30. Termasuk diri anda, berapa ramaikah

individu — termasuk kanak-kanak - yang tinggal
dalam'isi rumah anda?
Kanak-kanak antara 7 tahun — 17 tahun

#BVQ_30. Including yourself, how many people -

including children - usually live in your
household?
Children between 7-17 years of age

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR

00. No children
01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English.Translation
Question no. #BVQ_30. LAY, HH L/ A, AF | #BVQ_30. Including,yourself, how many people -
and text T, e including'children,- usually live in your
household?
NTF 1217 S HET Children between 7-17 years of age
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditiens:

Constructian/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)
Country Variable.Codes/Construction Rules = HHCHILDR

00. No children
01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_30. 2 misewer 2 L L, #BVQ_30. Including yourself, how many people -
and text FLifleterorseer 2 L LIL. 2 Ei%eT including children - usually live in your
QOVSFH TS FMmeT 2 (HLILNGTT 2 araTeTi 7 household?
717 uu@p@ oL LUl L GpEosser Children between 7-17 years of age
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules =>» HHCHILDR

00. No children
01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_30. Termasuk nuan empu, berapa rami | #BVQ_30. Including yourself, how many people -
andtext orang - termasuk kanak-kanak/nembiak/orang | including children - usually live in your

biak ka diau dalam isi rumah nuan? household?

Nembiak antara umur 7 tahun — 17 tahun Children between 7-17 years of age

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note
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Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules =>» HHCHILDR

00. No children
01. One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99. No answer

Optional: Recoding Syntax

HHTODD - How many toddlers in household

National Language (MALAY) English Translation
Question no. | #BVQ_31. Termasuk diri anda, berapa¢[ #BVQ_31. Including yourself, how many
and text ramaikah individu — termasuk kanak-kanak | people =including children - usually live in
- vyang tinggal dalam isi rumah @nda? | yourhousehold?
Kanak-kanak sehingga 6 tahun Children up to the age of 6 years
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s).and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

00. No toddlers
01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99: No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (CHINESE) English Translation
Question no. #BVQ 31. AIEEA Y, HH£/0 A, 5 | #BVQ_31. Including yourself, how many people -
and text T, B including children - usually live in your
household?
BEE6 S INEZT
Children up to the age of 6 years
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing™ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)
Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

00.No toddlers
01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99: No answer

Optional: Recoding Syntax

National(Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_31. o misenar o "L, #BVQ_31. Including yourself, how many people -
and text St eieoaTsear 2 L LIL 2 BISaT including children - usually live in your

@QOREHD e1gFmaT o (FLiLIers o ararai ? | household?
6 9 . . Children up to the age of 6 years
G)J(ngj 6Y 6% [JTUWII GV TGST @g)gmggm

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS



104

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

00. No toddlers
01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99: No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_31. Termasuk nuan empu, berapa rami | #BVQ_31. Including yourself, how,many people -
and text orang — termasuk kanak-kanak/nembiak/orang | including children - usually livesin your

biak ka diau dalam isi rumah nuan? household?

Nembiak umur sampai 6 tahun Children up to the age of 6.years

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD

00. No toddlers
01. One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)
99: No answer

Optionali"Recoding Syntax

MY _ RINC — Country-specific: personal income

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_32. Sebelum cukai dan potongan- #BVQ_32. Before taxes and other deductions,
and text potongan lain, berapakah purata pendapatan what on average is your own total monthly
anda untuk sebulan? income?
Codes/ 0. Tiada pendapatan 0. Noincome

Less than RM999 per month

Between RM 1,000 - RM 1,999 per month
Between RM 2,000 - RM 2,999 per month
Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
Between RM 4,000 — RM 4,999 per month

Categories Kurang dari RM999 sebulan

Antara RM 1,000 — RM 1,999 sebulan
Antara RM 2,000 — RM 2,999 sebulan
Antara RM 3,000 — RM 3,999 sebulan

Antara RM 4,000 — RM 4,999 sebulan

S bl I
SR R I P
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6. Antara RM 5,000 - RM 5,999 sebulan 6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month
7. Antara RM 6,000 - RM 6,999 sebulan 7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month
8. Antara RM 7,000 - RM 7,999 sebulan 8. Between RM 7,000 - RM 7,999 per month
9. Antara RM 8,000 - RM 9,999 sebulan 9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month
10. Melebihi RM 10,000 sebulan 10. Above RM 10,000 per month
999997. Tidak mahu menjawab 999997. Refused
999998. Tidak tahu 999998. Don't know
999999, Tiada jawapan 999999. No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Please enter name of the currency: MYR (MALAYSIAN RINGGIT)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected, by ‘asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =>»nat_RINC

0. Noincome 0. 'Neincome

1. Less than RM999 per month 1.\ Less than RM999 per month

2. Between RM 1,000 - RM 1,999 per month 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month 3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month
4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. Between RM 4,000 - RM 4,999 per month 5. Between RM 4,000 - RM 4,999 per month
6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month 6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month
7. Between RM 6,000 — RM 6,999 permonth 7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month
8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month 8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month
9. Between RM 8,000 - RM 9,999 per. month 9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month
10. Above RM 10,000 per month 10. Above RM 10,000 per month

999997. Refused 999997. Refused

999998. Don't know 999998. Don't know

999999. No answer 999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation

Question no. #BVQ_32. 75 R 5 A A Zidn iR, #&8 | #BVQ_32. Before taxes and other deductions,

and text PN AR = RS PPN = A ) what on average is your own total monthly

income?

Codes/ 0. UL 0. Noincome

Categories 1. /bF RM999 H % 1. Less than RM999 per month
2. 4+ RM 1,000 - RM 1,999 A % 2. Between RM 1,000 - RM 1,999 per month
3. 4+ RM 2,000 - RM 2,999 A % 3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month
4. 4+ RM 3,000 - RM 3,999 A %7 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. 4+ RM 4,000 - RM 4,999 A #F 5. Between RM 4,000 - RM 4,999 per month
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£~T RM 5,000 - RM 5,999 H %7

Between RM 5,000 — RM 5,999 per month

4T RM 6,000 - RM 6,999 H %7

Between RM 6,000 — RM 6,999 per month

®| N

AT RM 7,000 - RM 7,999 H %7

®| N

Between RM 7,000 — RM 7,999 per month

9. 411 RM 8,000 - RM 9,999 H #r

9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month

10. #335 RM 10,000 A ##

10. Above RM 10,000 per month

999997. E4s

999997. Refused

999998. A AIiE

999998. Don't know

999999. L& E

999999. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Please enter name of the currency: MYR (MALAYSIAN RINGGIT)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by“asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =>»nat_RINC
0. Noincome 0. "Noincome
1. Less than RM999 per month 1., Less than RM999 per month
2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month 3. Between RM 2,000 — RM 2,999 per month
4. Between RM 3,000 - RM 3,999 per month 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. Between RM 4,000 - RM 4,999 per month 5. Between RM 4,000 - RM 4,999 per month
6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month 6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month
7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per.month 7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month
8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month 8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month

©

Between RM 8,000 — RM_9,999 per month

©

Between RM 8,000 — RM 9,999 per month

10 Above RM 10,000 per month

10 Above RM 10,000 per month

999997. Refused

999997. Refused

999998. Don't know

999998. Don't know

999999. No answer

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. #BVQ_32. auff) opayid 9w sLeys @586 #BVQ_32. Before taxes and other deductions,
and text wpest, sgrefwins o msefar Qorss g what on average is your own total monthly
QUBLOAGTLD GTesTaT ? income?
Codes/ 0. oupomand @averev 0. Noincome
Categories 1. o® wrsgHas RMIY s@1 ganairs 1. Less than RM999 per month
2. @w wrsgse RM 1,0000m5s RM 1,999 | 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
Y004
3. 9w wrssSe RM 2,000e0m5s RM 2,999 | 3.  Between RM 2,000 — RM 2,999 per month
Y503
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YY)

4. aw wrssBaw RM 3,000a0@55 RM 3,999

4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month

oY) 8

5 ow wrsgHa RM 4,000a0@55 RM 4,999

5. Between RM 4,000 — RM 4,999 per month

oY) 8

6. 9w wrssBew RM 5,000a@55 RM 5,999

6. Between RM 5,000 - RM 5,999 per month

YY)

7. @w wrszsBe RM 6,000a@55 RM 6,999

7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month

LYY

8. 9w wrsgHa RM7,000a0@55 RM 7,999

8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month

oY) 8

9. 9w wrsgHas RM 8,000a0m55 RM 9,999

9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month

10. @ wrsgHe® RM 10,000 @ Goa

10. Above RM 10,000 per month

999997, omyiiny

999997. Refused

999998. Qs Awailevenev

999998. Don't know

999999, LB ab @ebenay

999999. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Please enter name of the currency: MYR (MALAYSIAN RINGGIT)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income informatien is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in‘local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =»nat_RINC

0. Noincome 0. Noincome

1. Less than RM999 per month 1. Less than RM999 per month

2. Between RM 1,000 - RM 1,999 per month 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. Between RM 2,000 — RM'2,999 per month 3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month
4. Between RM 3,000 - RM 3,999 permonth 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. Between RM 4;000:= RM 4,999 per month 5. Between RM 4,000 — RM 4,999 per month
6. Between RM 5,000 - RM 5,999 per month 6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month
7. Between'RM 6,000 — RM 6,999 per month 7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month
8. Between RM 7,000~ RM 7,999 per month 8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month
9.

Between'RM 8,000 — RM 9,999 per month

9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month

10/ Above RM 10,000 per month

10. Above RM 10,000 per month

999997 Refused

999997. Refused

999998. Don'’t know

999998. Don’t know

999999. No answer

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no.

ka sebulan?

#BVQ_32. Sebedau cukai enggau potongan
and text lain/bukai, berapa kira-kira pembulih nuan kena

#BVQ_32. Before taxes and other deductions,
what on average is your own total monthly
income?

0. Nadai bergaji/pendapatan

0. Noincome
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Codes/ 1. Kurang dari RM999 sebulan 1. Less than RM999 per month

Categories 2. Antara RM 1,000 - RM 1,999 sebulan 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. Antara RM 2,000 - RM 2,999 sebulan 3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month
4. Antara RM 3,000 - RM 3,999 sebulan 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. Antara RM 4,000 - RM 4,999 sebulan 5. Between RM 4,000 - RM 4,999 per month
6. Antara RM 5,000 - RM 5,999 sebulan 6. Between RM 5,000 - RM 5,999 per month
7. Antara RM 6,000 - RM 6,999 sebulan 7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month
8. Antara RM 7,000 — RM 7,999 sebulan 8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month
9. Antara RM 8,000 — RM 9,999 sebulan 9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month
10. Melebihi RM 10,000 sebulan 10. Above RM 10,000 per month
999997. Enggai nyaut/jawab 999997. Refused
999998. Enda nemu 999998. Don't know
999999. Nadai jawapan 999999. No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Please enter name of the currency: MYR (MALAYSIAN RINGGIT)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information iss<collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes
offered to respondents. If asking for individual amounts, list.lowest, highest, and ‘missing’

codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules =»nat_RINC

0. Noincome 0. Noincome

1. Less than RM999 per month 1. Less than RM999 per month

2. Between RM 1,000 - RM 1,999 per month 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month 3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month
4.  Between RM 3,000 - RM 3,999 per'month 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. Between RM 4,000 - RM 4,999 per month 5. Between RM 4,000 - RM 4,999 per month
6. Between RM 5,000 - RM'5,999 per month 6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month
7. Between RM 6,000 - RM 6,999 per month 7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month
8.  Between RM 7,000 - RM 7,999 permonth 8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month
9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month 9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month

10.  Above RM40,000 per month

10. Above RM 10,000 per month

999997. Refused

999997. Refused

999998. Don't know

999998. Don't know

999999. No.answer

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MY _INC - Country-specific: household income

National Language (MALAY) English Translation

Question no. #BVQ_33. Sebelum cukai dan potongan- #BVQ_33. Before taxes and other deductions,

and text potongan lain, berapakah purata pendapatanisi | what on average is the total monthly income of
rumah anda untuk sebulan? your household?

Codes/ 0. Tiada pendapatan 0. Noincome

Categories 1. Kurang dari RM999 sebulan 1. Less than RM999 per month
2. Antara RM 1,000 - RM 1,999 sebulan 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. Antara RM 2,000 — RM 2,999 sebulan 3. Between RM 2,000 — RM 2,999 per month
4. Antara RM 3,000 - RM 3,999 sebulan 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. Antara RM 4,000 - RM 4,999 sebulan 5. Between RM 4,000 — RM 4,999 per month
6. Antara RM 5,000 - RM 5,999 sebulan 6. Between RM 5,000 — RM'5,999 'persmonth
7. Antara RM 6,000 - RM 6,999 sebulan 7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month
8. Antara RM 7,000 - RM 7,999 sebulan 8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month
9. Antara RM 8,000 — RM 9,999 sebulan 9. Between RM 8,000 £ RM:9;999,per month
10. Melebihi RM 10,000 sebulan 10. Above RM 10,000 per. month
999997. Tidak mahu menjawab 999997. Refused
999998. Tidak tahu 999998..Don’t know!
999999, Tiada jawapan 999999. No.answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Please enter name of the currency: MYR(MALAYSIAN RINGGIT)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code,class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =>nat_INC

0. Noincome 0. Noincome

1. Less than RM999 per month 1. Less than RM999 per month

2. Between'RM 1,000 — RM 1,999 per month 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. Between RM-2,000— RM 2,999 per month 3. Between RM 2,000 — RM 2,999 per month
4. Between'RM 3,000 — RM 3,999 per month 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. [ Between RM 4,000 - RM 4,999 per month 5. Between RM 4,000 - RM 4,999 per month
6. “Between RM 5,000 - RM 5,999 per month 6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month
7.5, Between'RM 6,000 - RM 6,999 per month 7. Between RM 6,000 - RM 6,999 per month
8. Between RM 7,000 - RM 7,999 per month 8. Between RM 7,000 - RM 7,999 per month

9. Between RM 8,000 - RM 9,999 per month

9. Between RM 8,000 - RM 9,999 per month

10. Above RM 10,000 per month

10. Above RM 10,000 per month

999997. Refused

999997. Refused

999998. Don't know

999998. Don't know

999999. No answer

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (CHINESE)

English Translation

Question no. | B#VQ_33. Sebelum cukai dan #BVQ_33. Before taxes and other

and text potongan-potongan lain, berapakah deductions, what on average is the total
purata pendapatan isi rumah anda untuk | monthly income of your household?
sebulan

Codes/ 0. LU 0. Noincome

Categories 1. /bF RMO99 A #r 1. Less than RM999 per month
2. 4T RM 1,000 - RM 1,999 A #r 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. /T RM2,000-RM 2,999 H #; 3. Between RM 2,000 — RM 2,999 per month
4. 4vF RM 3,000 - RM 3,999 A 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. 4T RM 4,000 - RM 4,999 H #r 5. Between RM 4,000 — RM 4,999 per month
6. 4T RM 5,000 - RM 5,999 H #r 6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month
7. /T RM 6,000 - RM 6,999 H #r 7. Between RM 6,000 - RM'6,999 per‘month
8. 4T RM7,000-RM 7,999 H #r 8. Between RM 7,000 - RM.7,999.per month
9. 4+ RM 8,000 - RM 9,999 A ## 9. Between RM 8,000 - RM 9,999 per,month
10. tTRMmOOO H# 10. Above RM 10,000 permonth
999997. HE44 999997. Refused
999998. A %1iE 999998. Don’t know
999999. L& & 999999. No. answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Please enter name of the currency: MYR (MALAYSIAN RINGGIT)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the' inceme information is collected by asking for income
classes or brackets, please code ¢lass midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for. individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction'Rules =nat_INC

0. Noincome 0. Noincome

1. Less than,RM999per month 1. Less than RM999 per month

2. Between RM 1,000 - RM 1,999 per month 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. Between,RM2,000=RM 2,999 per month 3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month
4. ( Between RM 3,000 — RM 3,999 per month 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. ., Between,RM4,000 - RM 4,999 per month 5. Between RM 4,000 — RM 4,999 per month
6., BetweenRM 5,000 — RM 5,999 per month 6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month
7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month 7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month
8. Between RM 7,000 - RM 7,999 per month 8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month

9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month

9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month

10. Above RM 10,000 per month

10. Above RM 10,000 per month

999997. Refused

999997. Refused

999998. Don't know

999998. Don't know

999999. No answer

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (INDIAN)

English Translation

QUGLOMGTLD GTavTaRT ?

Question no. #BVQ_33. auf opmutd p s0eys @5s@
and text wpat, sgrFflung o misar afL- () Clongs g

#BVQ_33. Before taxes and other deductions,
what on average is the total monthly income of
your household?

Codes/ 0. eu@omraris @)evemev

0. Noincome

Categories 1. aw wrss®ad RMI99 @ gompars

1. Less than RM999 per month

YY)

2. a@wm wrszsBe RM 1,00009m@msa RM 1,999

2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month

oY) 8

3. @ wrszsBe RM 2,00009msa RM 2,999

3. Between RM 2,000 — RM 2,999 per month

oY) 8

4. aw wrssBaw RM 3,000a0m@s5 RM 3,999

4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month

YY)

5 ow wrssBaw RM4,000a9@ss RM 4,999

5. Between RM 4,000 — RM 4,999 per month

oY) 8

6. 9w wrssBe RM 5,000a0@sg RM 5,999

6. Between RM 5,000 - RM 5,999 per month

oY) 8

7. @n wrssBe RM 6,000a@ss RM 6,999

7. Between RM 6,000 = RM.6;999 permonth

LYY

8. R TSST60 RM 7,000a0msgr RM 7,999

8. Between RM 7;000.— RM 7,999 per month

LYY

9. 9w wrssBe RM 8,000a@ss RM 9,999

9. Between RM 8,000.—.RM'9,999 per month

10. @ wrsgHa RM 10,000 $@ Gwoa

10. Above RM\10,000 per month

999997. womyLiny

999997, Refused

999998. Qs Awaledenev

999998. Don't know

999999, LB o> @even e

999999. No answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Please enter name of the currency: MYR (MALAYSIAN RINGGIT)

Filter Variable(s) and Conditiens:

Construction/Recoding: (If the"income information is collected by asking for income
classes or brackets, please .code class midpoints in local currency and report classes
offered to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’

codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC

0. £ No'income 0. Noincome

1. " Lessithan RM999 per month 1. Less than RM999 per month

2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month 3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month
4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. Between RM 4,000 — RM 4,999 per month 5. Between RM 4,000 — RM 4,999 per month
6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month 6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month
7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month 7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month
8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month 8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month

9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month

9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month

10. Above RM 10,000 per month

10.  Above RM 10,000 per month

999997. Refused

999997. Refused

999998. Don't know

999998. Don't know

999999. No answer

999999. No answer
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National Language (IBAN) English Translation

Question no. #BVQ_33. Sebedau cukai enggau potongan | #BVQ_33. Before taxes and other deductions,

and text lain/bukai, berapa kira-kira pembulih isi rumah | what on average is the total monthly income of
nuan kena ka sebulan? your household?

Codes/ 0. Nadai bergaji/pendapatan 0. Noincome

Categories 1. Kurang dari RM999 sebulan 1. Less than RM999 per month
2. Antara RM 1,000 — RM 1,999 sebulan 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. Antara RM 2,000 - RM 2,999 sebulan 3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per. month
4. Antara RM 3,000 — RM 3,999 sebulan 4. Between RM 3,000 — RM.3,999 per month
5. Antara RM 4,000 - RM 4,999 sebulan 5. Between RM 4,000 - RM 4,999 per month
6. Antara RM 5,000 - RM 5,999 sebulan 6. Between RM 5,000 - RM.5,999,per month
7. Antara RM 6,000 - RM 6,999 sebulan 7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per.month
8. Antara RM 7,000 — RM 7,999 sebulan 8. Between RM 7,000 = RM'7,999 per month
9. Antara RM 8,000 - RM 9,999 sebulan 9. Between RM 8,000 — RM 9999 per month
10. Melebihi RM 10,000 sebulan 10.  Above RM 10,000 penmonth
999997. Enggai nyaut/jawab 9999974Refused
999998. Enda nemu 999998. Don't know
999999. Nadai jawapan 999999, No answer

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Please enter name of the currency: MYR (MALAYSIAN RINGGIT)

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income“information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking forindividual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC

0. Noincome 0. Noincome

1. Lessthan RM999 per month 1. Less than RM999 per month

2. Between RM™,000'= RM 1,999 per month 2. Between RM 1,000 — RM 1,999 per month
3. 4/ Between RM 2,000 - RM 2,999 per month 3. Between RM 2,000 - RM 2,999 per month
4. Between RM:3,000 — RM 3,999 per month 4. Between RM 3,000 — RM 3,999 per month
5. Between RM 4,000 — RM 4,999 per month 5. Between RM 4,000 — RM 4,999 per month
6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month 6. Between RM 5,000 — RM 5,999 per month
7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month 7. Between RM 6,000 — RM 6,999 per month
8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month 8. Between RM 7,000 — RM 7,999 per month

9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month

9. Between RM 8,000 — RM 9,999 per month

10.  Above RM 10,000 per month

10. Above RM 10,000 per month

999997. Refused

999997. Refused

999998. Don't know

999998. Don't know

999999. No answer

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL — Legal partnership status

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_34. Apakah taraf semasa perkahwinan | #BVQ_34. What is your current legal marital
and text anda? status?
Codes/ 1. Berkahwin 1. Married
Categories 2. [Pasangan sivil] 2. Civil partnership
3. Berpisah dengan pasangan / [pasangan 3. Separated from spouse/civil partner (still legally
sivil (Masih ada hubungan perkahwinan married/still legally in a civil partnership)
/Masih ada hubungan sah dengan
pasangan sivil)]
4. Bercerai dengan pasangan / [Bercerai 4. Divorced from spouse/legally separated.from
secara sah dengan pasangan sivil] civil partner
5. Balu/ pasangan telah meninggal dunia 5. Widowed/civil partner died
6. Tidak pernah berkahwin / mempunyai 6. Never married/never in a'civil partnership
hubungan sivil
7. Tidak mahu menjawab 7. Refused
9. Tiada jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = Marital
1. Married 1. Married

2. Civil partnership

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partnen(still legally married/still
legally in a civil partnership)

3. Separated from spouse/civil partner (still legally
married/still legally in a civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally separated from civil partner

4. Divorced from spouse/legally separated from civil
partner

5. Widowed/civil partnerdied

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil partnership

6. Never married/never in a civil partnership

7. Refused

7. Refused

9. No answer

9. No answer

Optional:Recoding Syntax

National Language (CHINESE)

English Translation

Question no. #BVQ_34. & H ui ISR A4 2 #BVQ_34. What is your current legal marital
and text status?

Codes/ 1. EIF 1. Married

Categories 2. [CLIS-I) P s ] 2. Civil partnership

3. SR JEGVETUEE 15 R I AH]

3. Separated from spouse/civil partner (still
legally married/still legally in a civil partnership)

4. GRCAB e RITERC I B AR

4. Divorced from spouse/legally separated from
civil partner
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5 JeE 5. Widowed/civil partner died
6. KRG LEISIAR Y B R LS 6. Never married/never in a civil partnership
7. 4 7. Refused
9. TEZR 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» Marital

1. Married 1. Married

2. Civil partnership 2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner (still legally married/still 3. Separated from.spousefcivil partner (still

legally in a civil partnership) legally married/still legally in a civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally separated from civil partner 4. Divorcedifrom spouseflegally separated from
civil partner

5. Widowed/civil partner died 5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil partnership 6. Nevet married/never in a civil partnership

7. Refused 7. Refused

9. No answer 9. Noanswer

Optional: Recoding Syntax

National Language:(INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_34. » miser splurensw s yges | #BVQ_34. What is your current legal marital
and text B L0 w7 Blem 60, 6T6RET ? status?
Codes/ 1. ®@Loewrionarald 1. Married
Categories 261" L_LiLder glebem 2. Civil partnership

3. simerf O mEs  ABs  eumpueus | 3. Separated from spouse/civil partner (still
(sl ring  Q@ared  Sawewr ussGed | legally married/still legally in a civil partnership)
2 aTaTed)

4, gsiomemrud_ 0GB s eumpueug | 4. Divorced from spouse/legally separated from
(s tilng  @afayd Smwen usgBaed | Civil partner

gm'Tmcmj)
0. sewTaud 9O emaTalleow Q@)LpBEeuT 5. Widowed/civil partner died
6. Ppoemis yFrHeu 6. Never married/never in a civil partnership
7. omiLiy 7. Refused
9. LD Qe 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
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Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

1. Married

1. Married

2. Civil partnership

2. Civil partnership

3. Separated from spouse/civil partner (still legally married/still
legally in a civil partnership)

3. Separated from spouse/civil partner (still
legally married/still legally in a civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally separated from civil partner

4. Divorced from spouse/legally separated from
civil partner

5. Widowed/civil partner died

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil partnership

6. Never married/never in a civil partnership

7. Refused

7. Refused

9. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_34. Apa taraf perkahwinan nuan maya | #BVQ_34. What is your, current legal marital
and text tu? status?
Codes/ 1. Berkahwin 1. Married
Categories 2. Pasangan sivil 2. Civil partnership
3. Berpisah enggau pasangan/laki/bini 3. Separated from spouse/civil partner (still
legallymarried/still legally in a civil partnership)
4. Sara enggau pasangan/laki/bini 4. Divorced from spouse/legally separated from
civil partner
5. Balu/ pasangan/laki/bini udah nadai/mat 5. Widowed/civil partner died
6. Enda kala berkahwin / bisi hubunganssivil 6. Never married/never in a civil partnership
7. Enggai nyaut/jawab 7. Refused
9. Nadai jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable’'Codes/Construction Rules = Marital
1. Married 1. Married

2. Civil'partnership

2. Civil partnership

3. Separatedfrom spouse/civil partner (still legally married/still
legally.in a civil partnership)

3. Separated from spouse/civil partner (still
legally married/still legally in a civil partnership)

4. Divorced from spouse/legally separated from civil partner

4. Divorced from spouse/legally separated from
civil partner

5. Widowed/civil partner died

5. Widowed/civil partner died

6. Never married/never in a civil partnership

6. Never married/never in a civil partnership

7. Refused

7. Refused

9. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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F BORN - Father’s country of birth

National Language (MALAY)

English Translation

Question no.
and text mana?

#BVQ_35. Bapa anda dilahirkan di negara

#BVQ_35. In which country was your father
born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= F_BORN

97 Refused

99..No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE)

English Translation

Question no.
and text

#BVQ_35. 1 1AL 25 H AE AR A [E K 2

#BVQ_35. In which country was your father
born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter'VVariable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=F_BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. #BVQ_35. e misefar spes aTBs BTG
and text YLD

#BVQ_35. In which country was your father
born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=F_BORN

97. Refused

99. No.answef

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no. #BVQ_35. Apai nuan ada ba negara dini?
and text

#BVQ_35. In which country was your father
born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construetion/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=F_BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN — Mother’s country of birth

National Language (MALAY)

English Translation

Question no.
and text

#BVQ_36. Ibu anda dilahirkan di negara mana?

#BVQ_36. In which country was your mother
born?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>M_BORN

97 Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE)

English Translation

and text

Question no.

#BVQ_36. 15 (1 BESR M A 7 MRy 53

#BVQ_36. In which country was your mother
born?

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=M_BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (INDIAN)

English Translation

Question no. #BVQ_36. o misafler smumi 6138 BHAL196)
and text U psmi

#BVQ_36. In which country was your mother
born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= M_BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN)

English Translation

Question no. #BVQ_36. Indai nuan ada ba negara.dini?
and text

#BVQ_36. In which country was your mother
born?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=M_BORN

97. Refused

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban —rural

National Language (MALAY) English Translation
Question no. #BVQ_37. Anda menggambarkan tempat tinggal | #BVQ_37. Would you describe the place where
and text anda sebagai ... you lives as
Codes/ 1. Bandaraya besar 1. A big city
Categories 2. Pinggiran bandaraya 2. The suburbs or outskirts of a big city
3. Pekan atau bandar kecil 3. A town or a small city
4. Kampung 4. A country village
5. Ladang atau rumah di kawasan kampung 5. A farm or home in the country
9. Tiada jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
1. A big city 1..A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

3. A town or a small city

4. A country village

4. A country village

5. A farm or home in the country

5. A farm or home in the country

9. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question nos #BVQ _37. B TR AR TN ... #BVQ_37. Would you describe the place where
and text you lives as
Codes/ 10 KT 1. A big city
Categories 2. KR IZE X 2. The suburbs or outskirts of a big city
3. /MHENR 3. A town or a small city
4. 2 4. A country village
5. RIGECRFIE T 5. A farm or home in the country
9. BEZX 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

1. A big city

1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town or a small city

3. A town or a small city

4. A country village

4. A country village

5. A farm or home in the country

5. A farm or home in the country

9. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN) English Translation
Question no. #BVQ_37. priser u@s@Ld QL Sans #BVQ_37. Would you describe the place where
and text aflouflumiser you lives as
Codes/ 1. rpsgLd 1. A big city.
Categories 2. TpsISSeT LIBET 2. The suburbs or outskirts of a big city
3. p&I 9ydag PPw FEHILH 3. Atown or a small city
4. gmioid 4. A'country village
5. Qam i 1b 5."A farmior'home in the country
9. LB @ewev 9. No‘answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
1. A big city 1. A big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

2. The suburbs or outskirts of a big city

3. A town ‘or.a.smallcity

3. A town or a small city

4. Alcountry village

4. A country village

5. A farm-orhomerin the country

5. A farm or home in the country

9. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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National Language (IBAN) English Translation
Question no. #BVQ_37. Bekeni ka nuan ulih madah ka alai #BVQ_37. Would you describe the place where
and text tempat diau nuan sebagai ... you lives as
Codes/ 1. Bandar besai 1. A big city
Categories 2. Pinggir bandar 2. The suburbs or outskirts of a big city
3. Pekan tau ka bandar mit 3. A town or a small city
4. Kampung 4. A country village
5. Ladang tau ka rumah ba kawasan kampung | 5. A farm or home in the country
9. Nadai jawapan 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
1. A big city 1. Abig city

2. The suburbs or outskirts of a big city

2. The suburbs,or outskirts of a big city

3. A town or a small city

3.A town or a small city

4. A country village

4. Acountry village

5. A farm or home in the country

5..A farm or home in the country

9. No answer

9. No answer

Optional: Recoding Syntax

INTERNET — Surft the internet

National Language (MALAY) English Translation
Question no. Di manakah anda melayari internet ? Where do you surf the internet?
and text
Codes/ 1.° Di rumah 1. At home
Categories 2. Tempat kerja/ sekolah/ IPT 2. Workplace/School
3. Dirumah dan tempat kerja/ sekolah/IPT 3. At home and workplace/School
4. Lain-lain tempat 4. Others locations
5. Internet bergerak (Mobile ) 5.Mobile internet
6. Tiada akses pada internet/ tidak melayari 6. No internet access
internet
9. Tiada jawapan 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Country Variable Codes/Construction Rules

=> INTERNET

1. At home

2. Workplace/School

3. At home and workplace/School

4. Others locations

5.Mobile internet

6. No internet access

9. Refused

Optional: Recoding Syntax

National Language (CHINESE) English Translation
Question no. TEALEME Y 2 Where do you surf the internet?
and text
Codes/ 1. XK 1. At home
Categories 2. IEFPNEIEERS 2. Workplace/School
3. TEFHEIIAEIFIK 3. At home and.workplace/School
4, HAhH s 4. Others locations
5. BahHEEM 5.Mobile internet
6. LM 6. No internet access
9. 4 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = INTERNET
1. At home 1. At home

2 Workplace/School

2. Workplace/School

3. Athomeand workplace/School

3. At home and workplace/School

4. Others locations

4. Others locations

5.Mobile internet

5.Mobile internet

6. No internet access

6. No internet access

9. Refused

9. Refused

Optional: Recoding Syntax
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National Language (INDIAN) English Translation
Question no. prisar eI Gs Gevenuigens Where do you surf the internet?
and text vwei Qg1 afiser
Codes/ 1. afi 1960 1. At home
Categories 2. Gaueew @)1 5Hed/ LiairaRufled 2. Workplace/School
3. ofi' g aiid Cauewev @1 gFapis/ uiairefufled | 3. At home and workplace/School
4. wpp @1 misafad 4. Others locations
S. GTEIG LD GTHBSI G)FeOS gl ul @)evewTuLd 5.Mobile internet
6. @eawrw Ggm_fL) @aeev 6. No internet access
9. opyLiy 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = INTERNET
1. At home 1.At home

2. Workplace/School

2. Workplace/School

3. At home and workplace/School

3. At home and workplace/School

4. Others locations

4. Others locations

5.Mobile internet

5.Mobile internet

6. No internet access

6. No internet access

9. Refused 9. Refused
Optional: Recoding Syntax
|
National Language (IBAN) English Translation
Question o. Dini alai nuan meda/ngena internet? Where do you surf the internet?
and text
Codes/ 1., Barumah 1. At home
Categories 2. Ba alai gawa/sekula/kolej 2. Workplace/School
3. Barumah enggau alai gawa 3. At home and workplace/School
4. Ba tempat bukai/lain 4. Others locations
5. Internet telefon bincing 5.Mobile internet
6. Nadai ngena Internet 6. No internet access
9. Nadai jawapan 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
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Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>» INTERNET

1. At home 1. At home
2. Workplace/School 2. Workplace/School
3. At home and workplace/School 3. At home and workplace/School

4. Others locations 4. Others locations
5.Mobile internet 5.Mobile internet
6. No internet access 6. No internet access

9. Refused 9. Refused

Optional: Recoding Syntax

FREQ INTERNET — Surft the internet

National Language (MALAY) English/Translation
Question no. Di manakah anda melayari internet ? (Pada | Howoften'do you use the internet (on any
and text mana-mana peranti: telefon  bimbit; "PC, | device: mobile phones, PC, laptop, etc.)?
komputer riba, dan lain-lain)?
Codes/ 1. Jarang 1. Hardly ever
Categories 2. Sekurang-kurangnya sebulan sekali 2. At least once a month
3. Sekurang-kurangnya seminggu sekali 3. At least once a week
4. Hampir setiap hari 4. Almost everyday
5. Beberapa kali dalam sehari 5. A few times a day
9. Tiada jawapan 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter,Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» FREQINTERNET

1. Hardly ever

1. Hardly ever

2. At least once a month

2. At least once a month

3. At least once a week

3. At least once a week

4. Almost everyday

4. Almost everyday

5. Afew times a day

5. A few times a day

9. Refused

9. Refused
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National Language (CHINESE) English Translation
Question no. T B EAT ) BB G AT % . | How often do you use the internet (on any
and text FHL. DAHEM . A H R ? device: mobile phones, PC, laptop, etc.)?
Codes/ 1. 1B 1. Hardly ever
Categories 2. BEFANH—W 2. At least once a month
3. BAORFMLE—R 3. At least once a week
4. JLEER 4. Aimost everyday
5. fERJLIK 5. Afew times a day
9. fE4 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> FREQINTERNET

1. Hardly ever

1. Hardly ever

2. At least once a month

2. At least once a month

3. At least once a week

3. At least once a week

4. Almost everyday

4. Almost everyday

5. Afew times a day

5. A few times a day

9. Refused

9. Refused

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN) English Translation
Question no. BEI%6T (3)eHeNISS CTSBE T (LG How often do you use the internet (on any
and'text LwaTL @SSP Biser? (sder arems device: mobile phones, PC, laptop, etc.)?
smalsailayd. 55065 TamaeICL),
sewflend], 10198 sewflesf) PC, laptop, etc.)?
Codes/ 1.18sa)16 @Gamaey 1. Hardly ever
Categories 2.@@ DTS FHD GDDBSSI (6 (LPOD 2. At least once a month
3.@@ UTISF) GDDBSS (15 (POD 3. At least once a week
4.9 gL Seapid 4. Almost everyday
5.6 Brafed Pev apevm 5. A few times a day
9.omyiy 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
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Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> FREQINTERNET

1. Hardly ever

1. Hardly ever

2. At least once a month

2. At least once a month

3. At least once a week

3. At least once a week

4. Almost everyday

4. Almost everyday

5. Afew times a day

5. Afew times a day

9. Refused 9. Refused
Optional: Recoding Syntax
National Language (IBAN) English Translation
Question no. Berapa selalu nuan meda/ngena internet? (tau How often do you use the internet (on any
and text ka ari: telefon bincing, PC, Laptop, enggau lain- | ‘device: mobile phones, PC, laptop, etc.)?
lain)
Codes/ 1. Jarang/Kadang-kadang 1. Hardly ever
Categories 2. Sekurang-kurang sebulan sekali 2. At least once a month
3. Sekurang-kurang seminggu sekali 3. At least once a week
4. Deka setiap ari 4. Almost everyday
5. Berapa kali aja dalam sehari 5. A few times a day
9. Nadai jawapan 9. Refused
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
|
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = FREQINTERNET

1. Hardly ever

1. Hardly ever

2. At least once a month

2. At least once a month

3. At least once a week

3. At least once a week

4. Aimost everyday

4. Aimost everyday

5. A few times a day

5. A few times a day

9. Refused

9. Refused

Optional:

Recoding Syntax
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National Language (MALAY)

English Translation

Question no. Sila nyatakan 2 (DUA) sumber utama anda bagi | Please tell me TWO (2) sources/channels you
and text mendapatkan perkembangan politikk tempatan | consider to be your main source of information
dan isu semasa dalam negara? about the country's political and current affairs?
Codes/ 0. Surat Khabar 0. Newspaper
Categories 1. Rangkaian TV 1. TV Channel
2. Internet 2. Internet
3. Radio 3. Radio
4.Tidak mengikuti berita 4 Not following news
5. Lain-lain, sila nyatakan 5. Others, please specify..
98. Tidak tahu 98. Don’t Know
99. Tiada jawapan 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» SOURCE_INFO

0. Newspaper

0. Newspaper

1. TV Channel 1. TV Channel
2. Internet 2. Internet
3. Radio 3. Radio

4 Not following news

4.Not following news

5. Others, please specify...

5. Others, please specify...

98. Don'’t Know:

98. Don’t Know

99. No answer

99. No answer

Optional:i’Recoding Syntax
National Language (CHINESE) English Translation
Question no. Sila nyatakan 2 (DUA) sumber utama anda bagi | Please tell me TWO (2) sources/channels you
and text mendapatkan perkembangan politikk tempatan | consider to be your main source of information
dan isu semasa dalam negara? about the country's political and current affairs?
Codes/ 0. |4t 0. Newspaper
Categories 1. HSE 1. TV Channel
2. HIFKM 2. Internet
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HE 3. Radio
WA FEHTH] 4.Not following news
oA, TEBE L 5. Others, please specify...
98. NAniE 98. Don’t Know
99. &R 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» SOURCEZINFO

0. Newspaper

0. Newspaper

1. TV Channel 1. TV.Channel
2. Internet 2. Internet
3. Radio 3. Radio

4.Not following news

4 Not following news

5. Others, please specify...

9. Others, please specify...

98. Don't Know

98. Don't Know

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (INDIAN) English Translation
Question no. mmCia e im@uwiad ihmmih - a&nomanaa | Please tell me TWO (2) sources/channels you
and text “’9‘“’"‘“,””“”“”_’ 1 1701 ,f"”j‘“m Q‘”;? | consider to be your main source of information
Glgrairar (psSuibrian  Frisai SGSFBIHT | oot the country's political and current affairs?
(2) o mrrmiser | Gogeredsar  er6T
Q)& 16O &) 1% 6T
Codes/ 0. “BrafsL 0. Newspaper
Categories 1.0 OsrevewsEsT & gyemevalflens 1. TV Channel
2, @evewruiLd 2. Internet
3. aunQesred) 3. Radio
4. Qsui® Osr_jeug @aamev 4 Not following news
5. wppeoe, GHALINBS 5. Others, please specify...
98. Qs PAwaleenev 98. Don't Know
99. L@ Qe 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» SOURCE_INFO

0. Newspaper

0. Newspaper

1. TV Channel 1. TV Channel
2. Internet 2. Internet
3. Radio 3. Radio

4 Not following news

4 Not following news

5. Others, please specify...

5. Others, please specify...

98. Don't Know

98. Don't Know

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

National Language (IBAN) English Translation
Question no. Sebut ka 2 (DUA) jenis saluran utama ka selalu 4. Please tellme TWO (2) sources/channels you
and text kena nuan ngulih ka perkembangan politik ditu"| consider to be your main source of information
enggau isu dalam negara maya tu? about the'country's political and current affairs?
Codes/ 0. Surat Khabar 0. Newspaper
Categories 1. Rangkaian TV 1. TV Channel
2. Internet 2. Internet
3. Radio 3. Radio
4.Tidak mengikuti berita 4.Not following news
5. Lain-lain, tau padah 5. Others, please specify...
98. Enda nemu 98. Don’t Know
99. Nadai jawapan 99. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s)and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» SOURCE_INFO

0. Newspaper

0. Newspaper

1. TV Channel 1. TV Channel
2. Internet 2. Internet
3. Radio 3. Radio

4.Not following news

4.Not following news

5. Others, please specify...

5. Others, please specify...

98. Don't Know

98. Don’'t Know

99. No answer

99. No answer
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Recoding Syntax
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nat REG — Country specific: region

National Language

English Translation

Question no.
and text

MY _Parliament

MY _Parliament

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

9999. No answer

National Language

English Translation

Question no.
and text

MY_DUN

MY_DUN

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

9999. No answer
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National Language

English Translation

Question no.
and text

MY _District

MY _District

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

9999. Noanswer

National Language

English Translation

Question no.
and text

MY _Locality

MY _Locality

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country:Variable Codes/Construction Rules

= nat REG

9999. No answer
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SUBSCASE - Case substitution flag

National Language

English Translation

Question no.
and text

SUBSCASE "Case substitution flag”

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> SUBSCASE

0. NAP, no substitution in this survey

0. NAP,'no substitution in this survey

1. Case from original sample

1. Casesfrom,original sample

2. Case substituted

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

rescaling.
Design weight to adjust No [ ]
for unequal selection
probabilities Yes V]
Weight to adjust for No V]
non-response bias
Yes [ ] —>lplease specify variables used-for calculation of
weight
Are the final weights No [\]=> Please specify target population
rescaled to net sample represented by sum of all case weights
size (thus weighted For the weighting procedure, we replicate the weights
sample to.actual figures population (rescaled). The total
size=unweighted number of cases that appear is 19, 917 and the figure
sample size)? is'in thousands (‘000). See the “ISSP Weighting
' Variables” document for more details (the estimates
2018 population adults (18+) in count and
percentages columns, before weighted column and
after weighted column).
Yes [ ]

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = WEIGHT

1. No weighting
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MODE - Administrative mode of data-collection
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Note

Construction/Recoding:

Country Variable
Codes/Construction = Mode
Rules

v 10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading questionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator — no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator — visuals

v 20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading questionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator.— no visuals

24. CAPI, interpreter or translator —visuals

30. SC, arrives with interviewer, interviewer attending

31. SC, arrives with.interviewer, .drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self<completion, computer-assisted

41. Self-completion, web questionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted telephone interview
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